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NA HUDI DAN SI ZMEROM SAM

Tezko bom kaj napisal o drami. Dobro desetletje bo, ko sem
koncal trilogijo o Kreflih, in takrat sem mislil, da sem precéj do kraja
povedal o svojih ali nas§ih kmetih, Tako, kakor sem pisal Krefle, bi
zares ne vedel kaj veliko ve¢ povedati o njih, vsaj za nekaj Casa ne,
¢eprav se mi danes vedno bolj zdi, da véeraj$nja dramatika na kmetih
postaja danadnja in jutriSnja tragedija.

Vseeno — kmalu po Kreflih se je zacela oblikovati v meni drama
o tistem naSem revolucionarnem svetu, ki je priSel z revolucijo v nasa
mesta, da bi v njih zivel in vladal. Ta mladi svet, ki je imel svoje
jasne zamisli o socialisti¢ni druzbi ali o socialisti¢nem ¢loveku, se ni
mogel, kar se je zivljenja tikalo, ni¢emur ogniti. Tezki porevolucijski
¢asi, predvsem informbirojevski, so znova zahtevali od ¢loveka, da se
do kraja pokaze in izrazi in da do kraja odigra svojo dramo. Taksno
dramo odigrajo v igri vsi, predvsem pa Vanda in Mahdl in Pahajnarca,
a tudi Ferci ali Ferjan — in prav ta drama je toliko bolj huda, ker
hoc¢e ostati vselej drama najbolj preprostih ali najbolj domacih ¢&lo-
vekovih odnosov: slejkoprej gre samo za vero, ki jo mora ali more
imeti Clovek do ¢loveka, gre za zaupanje, ki ga moramo imeti drug
do drugega, naj gresta ¢as in druzba tak3$na ali takSna pota, naj ter-
jata od nas necloveSko ali naj terjata na videz $e tako ¢isto idejno pot.
Vse na tem svetu in v vsaki druzbi le toliko velja, kolikor je ¢lovesko.
CloveSko srce je najbolj pravicen sodnik, je zapisal Cankar — in mi
to danes bolj kakor kdaj doumevamo. Nasa véeraj$nja druzba dobiva
bolj in bolj dramsko patino, konflikti, ki smo jih dozivljali in jih
dozivljamo, dozorevajo in so dozoreli za dramske tekste.

Do tega sem se prebil tudi preko proze zadnjih let — in zdaj
upam, da bo S$e kaj dramskega dozorelo: prehudo sem se srecal
s ¢asom in z druzbo in z njenimi ali svojimi ljudmi. Zenemo se za
svetlo in socialistiéno druzbo, ¢as pa je neusmiljen in svojski in -—
piSe drame; pove pa znova in znova tudi to staro resnico, da NA
HUDI DAN SI ZMEROM SAM.

Ljubljana, 22. januarja 1964. Ivan Potré¢
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IVAN POTRC

NA HUDIDAN SIZMEROM SAM

(ROT ROKOPIS)

Clovek je vendar zmerom sam s sabo,

a dva ¢loveka sta vse Zive dni na dvoje . . .

Po pesniku Klopcicu

OSEPRE

MOSKI

ZENSKA ALI MARTA

MAHOL ALI CIRIL

MAHOLKA ALI VANDA

CVETA

FERCI ALI FERJAN V vezi ali za vrati, na hodniku in v izbi.

MARGA V nekaj dneh in iz preteklih dni.
PAHAINARCA
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PRVO DEJANJE

Veza. Stopnice. Vezna in mihalna vrata. Med veZnimi vrati in steno v
kotu in pred stopni$¢em sta Modki in Zenska. Od nekod iz ozadja pri-
haja nervozno udarjanje po klavirskih tipkah in ponavljanje, vnovi¢no
in vnoviéno ponavljanje, vse do konca prizora — kakor da bi se Zenska
za klavirjem sama s sabo prepirala, bila zadovoljna s sabo in nezado-
voljna in ko da ne bi in ne bi mogla nehati.

MOSKI (pred Zensko za veZnimi vrati, sili vanjo): Drzi§ se? Kaj?

ZENSKA (po premolku): Ah, pojdi! Ne — ne! Prosim te, pojdi!

MOSKI: Kaj?

ZENSKA (enako naveli¢ano in vnovi¢, ko da si je poprej premislila,
preden je povedala): Vselej je s tabo tako, vselej se konc¢a tako,
da me kam zvlede§... v kak kot ... za kaksna vrata.

MOSKI: Kaj?!

ZENSKA: Ah, pusti me Ze! Za zmeraj — prosim te!

MOSKI (neusmiljeno, ko da je gluh za Zenskine besede, celo uzaljen):
Kaj? A tako — z mano? Poslus$aj me... — ¢akaj!

ZENSKA: Sita sem ... —

MOSKI: TAk, zdaj si me sita?! Mene?

ZENSKA: Sita, da — tebe... in vsega tega in taksSnega!

MOSKI (z nestrpnostjo in prosnjo): Cakaj, ali — Marta?!

ZENSKA (se ga otrese): Cakaj, ah, ¢akaj?! Le na kaj? Ni¢ ve¢ ne bom

C¢akala, zadosti dolgo se Ze vladiva po teh kotih... Ne prenesem
vel...— vse me mine...

MOSKI (da bi ga Zenska razumela, da bi se ji zasmilil): Ali Marta, ali
kam pod milim nebom te naj zvle¢em? K sestri? V tisto natla¢eno
gnezdo? Marta, enkrat sva tam svoje dozivela — ne bi hotel vec,
zdaj $e enkrat, a tudi ti ne, Marta ... kaj?

ZENSKA (trdo premi§ljeno): Ne, nikoli ve¢! Ali ne spominjaj me! Ali
ti — le podemu si jo vzel k sebi? Ko lisica te izriva... in, kolikor
sem jo spoznala, te bo izrinila.

MOSKI: Ko bi se poprej sre¢ala — midva, Marta — bi sestra nikoli
ne dobila kota pri meni.

ZENSKA: Ah, kaj, ne govori! Ko rit in srajca ste vsi skupaj, z vajino
mamiko vred... Zakaj — povej, ¢lovek! — zakaj le me nadlegu-
je§, ko ... so ti vsi drugi — tvoji — ved?

MOSKI: Dali so mi tisto luknjo s tisto kuhinjico vred — in tako je
prisla sestra, prav zaradi te kuhinjice... A zdaj ne morem na sta-

novanjskega kar po drugo, kar drugi dan... — ne gre, tako kmalu
pac¢ ne... — razumi!
ZENSKA: A drugi — tvoji tovarisi, ti dobivajo... — vsi so pod streho.

MOSKI: Ne retem — ali kriviéna si, Marta! PosluSaj, potrpela bova!
Nisem zato partizanil, zaradi kota — zares ne, Marta!

ZENSKA (s posmehom): Ti kar potrpevaj!

MOSKI (poraZen): Ali — Marta?

ZENSKA (se ga otepa): Ni¢ ne bo z Marto...

MOSKI (nasilno, nestrpno).; Ali Zenska, ne morem, jaz ne morem brez
tebe... (To je zdaj strast, to je strah, da bi ¢lovek izgubil ¢loveka,
tisto neko zadnjo bilko...) :

(Zenska se zarine z rokami v njegov suknji¢, se zrine k njemu.)

MOSKT (neucakano): Marta, da, Marta . ..
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(Kratka tiSina. Tudi klavir utihne, ko da bi vse prisluhnilo... Po tej
tisini se zaslisi klju¢ — v veznih vratih; zatem se zasli$i momljanje. ..
in zatem se vrata nanagloma odrinejo.)

MAHOL (z aktovko): Nih¢e ve¢ ne zaklepa, vse bo kmalu gmajnsko...
(Zvlede kljué¢ iz Zepa, pritisne za lué, da najde kljuc¢avnico — in
zaklene: enkrat, dvakrat.) Tak, ljudi bo potrebno vse znova nava-
diti... — (Hoce po stopnicah, ali zagleda par; noga mu zastane,
da se zatem Se enkrat zazre v kot. PresenecCen je, ko da me more
verjeti vsega, kar je zagledal in kar vidi.)

(Moski in Zenska sta — ob nenadni svetlobi — ko otrpnila in zatem

tak3na obstala;, nato se je Zenska Moskega $e huje oklenila, ko da bi

se hotela zariti vanj, se skriti. V trenutni tisini, ki je nastala, se slii
drsenje elektri¢nega avtomata — ali vnovi¢ in vnovi¢ ga preglasajo
udarei po klavirju.)

MAHOL (za¢ne): Tak... tak... tak... — tako zdaj...

MOSKI (se ozre, se zazre belo v Mahola): Tak... kaj tak? (Rahlo raz-
drazeno) Zdaj? Zdaj? Odprite zdaj! Vrata odkleni! Odpri — zdaj,
ko si zaprl!

MAHOL: Tak, Se to! No, to je zdaj Ze za milico...

MOSKI: Za udbo, gospod! (Se vedno samo z glavo proti njemu.) Tak,
vrata odkleni!

MAHOL: Udba? Milica! Po¢akaj, se bo§ z milico pogovarjal, se bos
nanjo zadiral: oba, kar oba vidva...

(Tac¢as ugasne za steklenimi mihalnimi vrali lu¢ in Mahol stopi, a se

vrne s stopnidcéa, da bi znova pritisnil na gumb in da bi zasvetilo.)

MOSKI (odrine 2ensko in se poZene do stikala): Ne, ne bo§ prizigal!
(Zavpije, sikne skozi zobe) Odkleni! Ti udba, ti milical

MAHOL: Tak, kje si jemljete pravico? TakSna drznost? Ko da bi vce-
raj prisli iz hoste ...

MOSKI: Tak, jemljeva si jo — z naSo partizansko pravico! Si bil ti
v hosti?

MAHOL: Tu, tovari§, mi bo$ tezko kaj oc¢ital — staremu partizanu,
staremu logoradu, staremu komunistu. Tudi se nisem nikoli Zlah-
tal z udbo, ¢eprav kazZe, da bi se brez nje ne znebili nadlog. Komu
je tak3no podobno?

MOSKI: Moldi! Tebe bi bilo potrebno zapreti! Ti si si v teh treh letih
postlal in se gre§ zdaj lepo gret, k tovaridici... midva, midva pa,
kakor vidis, sva spodobni socialistiéni druZzbi samo Se v nadle-
go... da.

MAHOL: Tak,... zapreti! Kar zapreti! Ha... (Stopi k vratom in jih
pocasi in kot premisljeno odklene: enkrat, dvakrat, ko da bi vso
re¢ vnovi¢ do kraja razmisljal; zatem hole oditi, ne da bi se poprej
ozrl po kom, in odpre steklena vrata nad siopni$¢em,; hotel bi 3e
kaj povedati.) No — da, no da, tudi vidva, tovari8a, bosta prisla do
svoje strehe... vsakdo od na$ih bo priSel! (Zase.) Zapiramo, da
zapiramo ... geStapovce, da... (Hode 3e nekaj povedati, a mu
zmanjka, da se zatem naglo obrne in odide. Za njim ostane niha-
nje in podrsavanje steklenih vrat.)

(Zenska ob steni znenada zahlipa, ali Ze — ko da si je premislila —

preneha s hlipanjem, se obrne, se divje posmeje ter se zaZene proti

Moskemu, se privije in stisne k njemu.)

Na desni hodnik, na levi izba — kakor sprejemnica: s kavéem, s pisal-
no mizo, z okroglo mizo, s psiho in z radijskim aparatom in z razlié¢-
nimi stoli. Na desno stran hodnika so veZna vrata, na levi prehod
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v izbo, in telefon; v ozadju kuhinjska in vsa druga vrata. Izba ima pre-
hod na hodnik, na desni, na levi pa okni; v zadnji steni izbe so za dve
stopnici vise vrata v Vandino sobo — v sobo z Vandinim kavéem in
klavirjem; ta Vandina soba ima bricas tudi vrata na hodnik, ali obéu-
tijo se edino s hodnika. Kavé v izbi je ob zadnji steni, med vrati in
oknom, in pe¢ v desnem zadnjem kolu; radijski aparat je na omarici
med oknoma, psiha z Zenskim stol¢kom v ospredju, pred izhodom
na hodnik; na levi strani in enako v ospredju je pisalna miza, malce
povprek postavljena in s stolom; sredi izbe je nizka okrogla mizica,
enako z nizkimi stoli. Vse to in taks$no ima sicer videz neke solidnosti,
vendar zneSenosti. Na zadnji strani in nad kavcéem je velika Delacro-
izova razgaljena Svoboda s trikoloro, z mrivimi in z mnoZico vseh
razliénih zatiranih v naletu.

(Ko se nanaglo spremeni ali premakne scena, zagledamo Mahola, ki

zaklepa — enkrat, dvakrat; zatem se hoce Ze obrniti, odloziti aktovko,

toda postoji in se zagleda v vrata in jih ko po premisleku zatakne

Se z verigo.)

MAHOL (si brise cCelo; zase in skozi zobe): Tak, tak... tako bo bolj
varno; kmalu bo Ze vsaka gnida iskala nekak$ne partizanske pra-
vice — eh, lumpenproletariat, tak lumpenproletariat! — komaj
mrkne pa Ze po vezah — po vezah, kar za vrati.., Tak, tak. .
(Odlozi aktovko ma polico nad obeSalnikom in se §e vedno brise,
dokler se znenada ne zagleda v ogledalu.) Tak, tak... (ko da ne
more verjeti) — ¢isto sem se spotil. KakSna aroganca! Kar srh
me je spreletaval... Tak, mi (govori, odgovarja sebi v ogledalu,
ko da se za lrenulek sreca, ko preblisk) smo si Zze lepo postlali, mi
tovarisi — da, da, Mahol, smo si... postlali. Da, da, dragi moj
Mahol, dragi tovari§ Mahol... — da, da! Ali — udba, da —da,
udba...ha — ha... Ali (se spremeni ko da bi se znenada preobra-
zil), ali ¢akajta, ¢e vseeno ne pokliem nula-dva — milice! Tako,
kar za vrati in kar s stiskanjem, kar z vpitjem — kak$na drznost!
E, treba jo bo pristri¢i, koj skraja... Ce bi bil, kar pravi, in ¢e bi
bil, kakor bi bilo potrebno, tudi on bi lahko Ze zlezel v copate.
(Dvigne slusalko in mamerava poklicati, takrat pa se znova za-
gleda, nasmehne se, sebi, in polozi slusalko na vilice — vnovic¢ se
je srecal v ogledalu.) Tak ... (si potiho in s posmehom ponovi) ti
se gre§ zdaj lepo gret k tovariSici (obraz se mu skisli) ... Eh, kako
¢lovek véasih sam sebe zagleda... — (Zalosino) zagleda, same-
ga... sebe.. (Zazvoni — to je telefon pod Maholovo roko, ki je
oblezala s slusalko na vilicah).

(Do ¢asa, ko je Mahol zalel z zaklepanjem, je slisati iz Vandine sobe
potipkavanje po klavirju; to poigravanje, ki je kot prisluSkovanje, ob
zaklepanju in ob zvoku vratne verige preneha. Na vratih iz sobe se
prikaze Vanda, vsa v prislu$kovanju. Hotela bi se vznemiriti, ali to —
mozevo — zaklepanje jo oéitno da pomirja. To je on, Mahol; prisel je,
pozaklenil je — in ostal bo doma. Zenska iztegne roki, da bi se preteg
nila, kar je povsem naravni gib po klavirju ali pa je kot gib po dnev-
nem dolgocasju, ko se ji iznenada — po prisluhu s hodnika — ni za-
zdelo, da tam, na hodniku, ni vse tako, kakor bi moralo biti. Zenska spusti

Dusa Pofkajeva kot Martha (Edward Albee: »Kdo se boji Virginije Woolf«)






roke in vsa prisluhne: moski govori... ali — s kom? Ali ni koga pripe-
ljal? katere? Vanda se mehote tiho in podrsavajoe potegne do srede
izbe in zatem naprej do vrat, do hodnika. Ne, to govori¢i Mahol sam
s sabo. Vseeno se ji zazdi, da je prisel éas, ko bi mu jih povedala —
Zenska je vnovi¢ vsa ko na trnju. Kaj si le govori? Zdaj je tis§ina — ne,
zdaj je dvignil sluSalko: govoril bo! Zenske je znova ena sama nape-
tost, vsa se je potegnila do vrat — zdaj zdaj jih bo odrinila, zdaj zdaj
bo planila! Ali slusalka je v tem padla na vilice: Zenska je prijela za
kljuko, ni pa odprla vrat — zazvonilo je, telefon! Vsa je odrevenela,
vsa je znenada samo Se prisluh.)

MAHOL (drzi sludalko na vilicah, da $e in Se zvoni; zatem sludalko ko
presenecen in ko malce v strahu dvigne — oéi begajo po hodniku,
ko da za nekom iséejo in ko da bi se znenada nekoga zbale; enako
zati¥an in dober, plah je glas): DA — da... — sem, jaz sem... Ko-
maj da sem priSel... ah, kaj bi se bal... — koga le? Poslu3aj
($epetaje), prisel sem — in kaj se mi je zgodilo? Poslusaj, (iragic-
no in patetiéno) samega sebe sem zagledal — da, v ogledalu! Malo,
pa bi poklical milico — ali to nenadno sre¢anje v vezi, na stopni-
cah, za vrati — to, kako sem se zagledal v ogledalu (se znova vidi
v ogledalu), to me je kar streznilo... — eh, ¢&isto me je strezni-
lo... To (¢isto potiho) je zdaj z mano tudi zaradi tebe tako.. —
samo zaradi tebe nisem klical milice — bil sem dober... Zaradi
tebe sem bil dober, ¢lovek... E, ves drugaden moram postati, saj
se je bati, da se bomo vsak &as pomalomesS¢anili... Oprosti... —
da, zdi se mi, da bo vse po hisi doma. Oprosti, oprosti...

(Zenska med vrati ni mogla ni¢ kaj smiselnega ujeti, preveé¢ je bilo vse

potiho in prebojele; ujela je lahko le Maholovo oproséanje, tega pa

ni nikoli prenesla; preglasen je bil, preveé zaklinjajo¢ — da, vedela
je: zacutil jo je!)

VANDA (znenada med vrati, na hodniku in prizadeta, pred zmedenim
in nasmihajoéim se Maholom): Oprosti, oprosti... Komu se le
toliko oproscas? Komu?

MAHOL (s sluSalko v roki, ko da bi vedel, da je ne sme odloziti in da
bi to me bilo posteno; ponovi proti Zeni): Oprosti... Oprosti...
Vanda!

VANDA (stopi proti Maholu; tudi zato, da bi mu iztrgala slusalko):
Kak3na Vanda? Daj mi jo sem, to svojo Vando! PosluSam te — to-
liko da se nisi scedil... — od ¢esa le? Od same (oponese) dobrote
in ljubezni... — kaj? Slusalko daj!

MAHOL (zre presenecen in ko otlrpel v Zeno, ko iz strahu potisne
slusalko na vilice, se opravic¢uje): Oprosti, zares...

VANDA (mu nanaglo strga slusalko; opona$a): Oprosti, oprosti, opro-
sti... (Zacuti, da je prekinjeno, in z jezo, ko prevarana odlozi slu-
Salko mazaj.) Ti naj sama povem, sama, komu si se toliko opro-
5¢al? Kaj? Meni se ne bi...— si se odvadil.

MAHOL: Oprosti, zares — milico sem hotel poklicati.

VANDA (ga pogleda, za trenutek, ko da ga ne razume — 2zalem
s posmehom): Milica, ha, pa se je miljena oglasila — sama! (Hoce
znova prisluhniti na slusalko, na katero pa je Mahol vnovi¢ ko
v strahu polozil roko, in mu jo potegniti izpod rok, a se znenada
vdrugo zave, da je prekinjeno — ter odrine sluSalko in telefon.)
Zdaj Ze toliko ne strpi veé¢, da hi pocéakala, da bi ¢ez prag stopil!
Kar sem, k meni, te bo zacela klicati? Kar zrinila bi me — kaj?
Oba — kaj?



MAHOL: Ali — Vandal!

VANDA: Ali — Cveta! — ali kako je tej tvoji cvetki ime? Zreli cvetki,
zares ... — tak3na drznost, to telefoniranje!

MAHOL: Le — le zakaj ... — kak8na Cveta?

VANDA (se z zaniCevanjem zazre vanj): Zakaj? Kaksna?

MAHOL (z? nestrpnostjo): Ali kaj ti je storila? Kaj ti je kdaj storila...
— ona?

VANDA: Kaj? Jaz sem bolehala, nosila sem — otroka, vidva pa sta se
vozarila — s kolesom. ..

MAHOL (u2aljen, vseeno hoce pojasniti): Smo se vozili...

VANDA: Kar kolektivno... — hal

MAHOL (bi hotel $e vedno pojasnjevati): Ali — to so bili sestanki, je
bila ilegala.

VANDA: Lahko ste se &li, vse: sestanke in ilegalo — jaz se s svojo
tuberkulozo in otrokom nisem mogla! Mene si pustil mami na
ple¢ih, mami in njeni zbankrotirani trgovinici — in Se sam si se
obesil na vso to revi¢ino!

MAHOL: Krivi¢na si, to je uzaljenost... ne vem, zakaj?

VANDA: Ne ves... ne, ne ve§? Ti nikoli ni¢ ne ve§, nisi nikoli ni¢
vedel — samo zivel si in mami prigovarjal, da je pijavka.

MAHOL: Deset let bo... vse sva si razjasnila, Vanda.

VANDA: Razjasnila? Nikoli ni¢ — tudi trohe ne!

MAHOL (ga zanese): Dobra si bila, Vanda ... Dobra, jokala si...
VANDA: In zdaj se ti razjoci... tak bedak! Samo moski je lahko tak-
Sen — ali zaradi tebe se jaz ne bom nikoli ve¢ jokala. Ti ¢asi...

MAHOL: Nehaj!

VANDA: Zenske se znamo potajiti, morete nas utisati — razjasnil mi
pa nisi Se nikoli ni¢esar. Kar je v Zenski, je v Zenski, ostane v Zen-
ski! Clovek je Clovek...

MAHOL (slede in obesi v zatisju tega pojasmjevanja suknji¢ in kapo
na obesalnik na hodniku; pusti aktovko ma polici, na obesalniku,
ko da bi mu bilo vse odved, in odide v izbo; tam se obraca, kakor
da bi ne prisel domov in kakor da bi ne vedel, kam naj se dene,
dokler potem ne obsedi na stol¢ku sredi izbe in s hrbtom proti
okrogli mizici. Oc¢itno je, da c¢aka ma Vando, da bi prisla za
njim... in da bi ji vse pojasnil, ji povedal — ter jo speljal dru-
gam, pro¢ od Cvete; e tise, tudi zaradi otroka) Clovek je Clovek,
da! Saj, saj... — ali véerajsnji ¢lovek ni ve¢ danasnji ¢lovek... —
danadnji ne bo veé¢ jutriSnji — in... in Se veliko manj bo vcerajs-
nji ¢lovek jutridnji! Clovek bi umrl za revolucijo, ali prisel je
hudi dan in ¢lovek se je zapisal geStapi. Cas, hudi ¢as ga je stisnil,
do kraja! Sre¢ali smo se z zgodovino in zdaj je pred nama razga-
ljena in midva z njo — da, Vanda (znova zahajanje v patetiko)
tudi midva oba sva se srec¢ala.

VANDA: Za to, kar je med nama, ni bilo potrebno zgodovine (tudi
ona je lahko pateti¢na; vendar me vzdrzi, naglas se smeje) Ha —
ha — ha...

MAHOL (nekaj te resnice ga prizadene, da zacuti z Zeno; sledi ji z
oémi, da bi se ujel z njo, da bi zaéutila drug z drugim): Vanda...
Vanda, ta tvoj smeh, ne prenesem ga, rekel sem ti ze...

VANDA: Ne preneses? (Se bolj divje in naglas.) Ha — ha — ha...
(Se znenada ustavi, se zastrmi wvanj in enako nanaglo preneha
s smehom; stopi proti mjemu in zacne tiSe, ali ostro, da je slisati
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vsako besedo.) Ne prenese$? Vem, Ze dolgo to ¢éutim, oba (glasne-
je) z otrokom to ¢utiva: ne zame in ne za Mitjo ne ves veé ...
MAHOL (ne ve, ali se bo zjokala ali zavpila ali ga napadla — soéutno
in bojeée): Vanda ... — ali Vanda!
VANDA (cuti vse to, kako se godi z moZem, Se tise in ostreje, c¢isto
pred njim): Ti naj povem, zakaj ti z Mitjo nisva ni¢ ve¢? Ti naj

povem?
MAHOL (sg na pol dvigne, ko da bi se hotel braniti; zase in za otroka
se zboji):; Ali Vanda... — ali mora otrok vse slisati, vse vedeti?

Malo zadrzanja, malo, malo pameti.

VANDA (glasneje, nalas¢): Tak, bojis se, za otroka se bojis? Za svo-
jega Mitko? Ti misli§, da te ta otrok Se ni spregledal, ti mislig, da
sem te le jaz?

MAHOL (medtem): TiSe... tiSe... (Kaze na sobo v ozadju, kjer bi naj
po vsej priliki spal otrok.) Pusti otroka, ¢e Ze spi... Kaj sem mu

storil?
VANDA: Veliko — in to slabega: tudi to, da se po tebi obrada.,
MAHOL: Ljubosumna si... — zdaj si tudi Ze na otroka ljubosumna.

VANDA (ne prenese tak$nega ocitka): Nehaj, zaradi otroka kar nehaj
— preve¢ sem prestala zanj, nih¢ce mi ne bi mogel ni¢ oditati, ko
bi tudi bila. A kaj si mu storil? Sam ga povprasaj! (Hocée mimo
njega, v svojo sobo.)

MAHOL (stopi pred zadnja vrata): Ne budi otroka!

VANDA (se ustavi pred mozem, tudi zato, da se ga ne bi dotaknila):
Proc¢ stopi! Ne dotakni se me!

MAHOL (povesi roke): Kaj ti le ho¢em? (Spravljivo.) Tako sem ti ho-
tel povedati, zaradi Mitje — otroka bi bilo potrebno obvarovati. ..
— obvarovati pred vsem: pred tem, kar se je zgodilo in... kar se
godi, pred vsem na tem svetu.

VANDA (se zasmeje): Ha — ha, in to prav tvojega Mitko! Kaksna $ko-
da, da nisi doklical malo prej milice, marsikaj bi mi prihranil.
MAHOL: Kaj se je zgodilo? (Pogleduje proti zadnjim vratom in zZeno,

ves v slutnjah.)

VANDA (k pisalni mizi, se skloni in potegne nekajkrat zatikajoli se
levi spodnji predal, dokler ga s silo ne potegne do kraja in ga ne
potegne po preprogi, ko da bi ga hotela zagnati pred Mahola):Na,
tole, ti, ki visi$§ na teh partizanskih svetinjah!

MAHOL: Kaj naj pogledam? (Se dvigne.) Kdo je odklenil mizo?

VANDA: Pozabljam jaz kljuce? Kaj kljuce! Pisma in podobice ljubic
po zZepih? (Se vtem skloni in zmecCe iz predala titovko, torbico,
zapisnike v oguljenih platnicah... — zatem se dvigne in se zazre
v moza.)

MAHOL (zakri¢i): Kje je parabela? (Se ozira v Zeno.) Kje je? (Obrne
nekaj v predalu, vendar tega, kar iS¢e, me mnajde; v rokah mu
ostane le daljnogled.) Kje je municija?

VANDA (se umika mimo njega, proti zadnjim vratom, ves c¢as s hrb
tom proti vratom): To bi se pomenil z milico!

MAHOL: Je z Mitjem kaj?

VANDA (mirno in posmehljivo): Ne, z Mitkom ni nié¢.

MAHOL: Kaj je napletel — poba? (Hoce v sobo.)
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VANDA: Napletel? Ni¢. Le poéakaj — napletel je, kar drugi pletete.
PriSel je v Solo, s parabelo — in potem so eksercirali. Uéiteljica,
stara Pahajnarca ni smela ni¢ redi, ni imela pameti, da bi po-
slala po milico. Tam je zdaj tudi parabela — nehaj Ze z iskanjem!
Kar Zivim, me Se ni bilo tako sram. Da more kaj takega storiti sin
Solskega referenta? Ah...

MAHOL (stopi nazaj, ni¢é se ne more znajti; zatem sede na stoléek in
zagrebe prste v lase): Ste znoreli?

VANDA: Ne, jaz nisem, ali drugi ste! Kar se mene ti¢e, nisem z niko-
mer eksercirala.

MAHOL: Sem jaz? Ekserciral?

VANDA: Ekserciranje ali zapiranje, saj to je vseeno...

MAHOL: Vanda, lepo te prosim... prosim te... nikar! Tole ekserci-
ranje in zapiranje kar Feréiju obesi. Si sliala? Svojemu ¢&udovi-
temu Ferciju, ¢e bi Ze hotela do konca sliSati in zvedeti.

VANDA: Fercija nikar ne obrekuj! Ce bi njega ne bilo, bi imel sina e
zdaj na milici.

MAHOL: Tak, kaj je storil, poba? (Hoce znova v sobo, a se mu Vanda
postavi pred vrata) Povej, ali bom sam pozvedel! Smrkolin! Kje je
parabela? (Hode mimo, a da se je ne bi dotaknil, dokler... do-
kler mu ne pove Vanda preved in dokler znova ne sede na stoléek
pred razmetano partizansko kramo.)

VANDA: Ne izprasuj! Sreéna sem, ko vem, da je ni ve¢ pri hisi — in
upam, da je ne bo ve¢ nazaj, hvala bogu!

MAHOL: A bo to Feréijeva zasluga?

VANDA: Ne Fercijeva, upam, da moja ... (T0 je zdaj Zenski ponos.)

MAHOL: Ko da je ti ne bi nosila?

VANDA: Parabele? — ne! Nikoli!

MAHOL: Vseeno...

VANDA: To ste bili izbranci... — tak3ni, kakor ti in Feréi. Le da je
Feréi vedel, zakaj jo je nosil... — in tudi mislim, da $e danes ve,
zakaj jo nosi.

MAHOL: To bi mi lahko prihranila.

VANDA: Takdna sramota — na ulico, v vezo ne stopim ve¢, podnevi
nikoli ve¢. Tu, pod isto streho smo z njo, s Pahajnarco; morala bi
vedeti, oba s Ferdijem, kaj govorita pred otrokom! O reakcionarni
uciteljski golazni pred otrokom ne bi smela govoriti! Se dobro,
da se 3olski sluga ne spozna na politiko in da je storil, kar mu je
zdrava pamet kazala... in da je poklical milico. Stara Pahajnarca,
ta vajina uciteljska reakcionarka, ki se hodi vsako jutro v cerkev
krizat, si tega ne bi upala — si ni upala: z razredom vred je
eksercirala, razred pa je ekserciral sin okrajnega Solskega referen-
ta, ekserciral je prosvetno reakcijo.

MAHOL (se dvigne): Vanda, krivi¢na si!

VANDA: Se dobro, da so samo eksercirali — in da ni streljal.

MAHOL: Vanda! Moj sin? Ne...

VANDA: Saj, ¢e bi bil Fercijev, bi streljal. Strahota!

MAHOL: Bi streljal... bi streljal... — ali Mitka ni streljal.

VANDA: Ne, ni... Se to bi naj... Ali, to ti povem, ne prenesem vec,
da je Pahajnarca reakcionarka: moZa in otroke, vse ji je pobralo,
Gonars in hosta — tudi jaz bi se hodila v vse cerkve krizat.

MAHOL (ne vzdrZi vec¢): Ali ona je uciteljica, nasa uciteljica — to bi
lahko razumela!
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VANDA: Otroka ti ni slabega ucila, tudi ¢e bi se v Soli krizala, a se
ni. Tudi svoje je krizala, pa so vseeno vsi nasli pot v hosto.

MAHOL: Bila si v partizanih, lahko bi kaj razumela: ne mislimo in
ne bomo pokopali revolucije zaradi starih Pahajnarc.

VANDA: Tvoja in Fercijeva stvar! Penzionirajte jo ali zaprite jo,
prav ni¢ pa ni potrebno, da otrok vse to slisi! Kaksno spostovanje
naj ima $olar? Da ti povem: pred otrokom in pod to streho ne
bosta ne ti in ne Ferc¢i zmerjala uditeljic in preganjala reakcije —
zaradi Mitje, zaradi otroka ne!

MAHOL: Kaj kri¢i§? Kaj budi$ otroka?!

VANDA (se zave, da otroka ni; za trenutek ji je, ko da se je izdala,
vendar se znajde). Otroka, da... da... — materino vpitje, upam,
ni Se nobenemu otroku $kodilo, nobenemu otroku $e ni koze
nacelo, mosSka jeza pa Ze. Nobene mere ne poznate — ne bos ga
vel ekserciral — tudi ti ne! (Zase.) Vedela sem, vedela sem... saj,
saj, Se ubil bi ga. Zato pa... (Otroka pa¢ ni veé¢, Vanda to ve,
Mahol ne.) Moski se zna z otrokom ponaSati, otrok mu je igraca;
rad bi naredil kariero z njim, vse izgubljene iluzije bi hotel
speljati z otrokom, vse tisto, za kar ga je zivljenje napetnajstilo.
Bodi stokrat okrajni Solski referent, pri svojem otroku Se enkrat

nisi prisel iz svoje koze. Otrok ni to, kar si ti, otrok je svoja
stvarca.

MAHOL: Vem, Vanda...

VANDA: Ve§ — da, ves, tudi pridigati zna§ o tem, ali jaz bi ti hotela
povedati, kako se pri tvojem otroku vsa ta tvoja pedagoSka uce-
nost neha. Ah, z otrokom je treba biti, prestajati je treba z njim —
ti, ali vi moski pa drugega ne veste, kot delati otroke... — a tudi
to zaradi svojega lastnega veselja, zaradi sebe, da! Zenska, Zen-
ska in mati, ta pa je lahko samo nesre¢na — sama, sama, sama. ..
— vedno samo sama. (Dvigne roki, jih zanese v zatilje in zahlipa.)

MAHOL (pred njo, vendar ne ve, kaj naj stori; neznansko se culi kri-
vega, vsaj ta trenutek, in neznansko mu je sitno, narobe., Zaclne
pgtiho.. spravljivo): Vanda, Vanda, ¢asi so, ko smo vsi ves ¢as sa-
i -vel .k

VANDA (neha s hlipanjem in ga divje premeri): Prenehaj, za bozji
¢as, enkrat s filozofiranjem! Jadikuje$ — ali je ne prenese$ vec,
te svoje revolucije? Pobrala sem te in moja mama, ta malome-
S¢anka, ta kramarica in pijavka, ti je dala streho, da bi se vsi
presvetlili v soncu tvoje revolucije, ali... komaj je to tvoje sonce
vzslo, komaj je dobro na nebu, ze si sirota in ves nesrecen. Drugi
so si s pernicami postlali, zase in za svoje, zame pa misli§, naj bi
ostala z deskami zadovoljna. Tudi meni ni bilo ni¢ prizaneseno
v hosti. Ni¢... ne, ni¢, ni¢! (Znova zajoce; odide proti kavéu, si
zakrije obraz in se zarije v blazine in v blazinice.)

MAHOL (stopi k Vandi, se zazre vanjo, v njeno pohlipavanje, zatem
proti zadnjim vratom, ko da bi se bal zaradi otroka): Vanda, vem,
tako ne gre veé, zaradi tebe ne, a tudi zaradi mene... Zaradi otro-
ka bi se Ze zmenila, ali poprej bi se morala zaradi naju dveh —
tu je prvo, kar je narobe. Ni¢ ve¢ se ne sretava....

VANDA (dvigne glavo). Kako?

MAHOL (se zboji zaradi filozofiranja in popravi): Se ne dobiva.

VANDA (znova): Kako? Kako da se ne dobiva?

MAHOL (ne najde besede, a tudi filozofiranja se boji, zato ponovi):
Dobiva, tako...
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VANDA (na mo¢ zajedljivo): Tak, bi rad bil vsako no¢ na meni?

MAHOL: Nisem mislil tako... tako... (Ves je na trnju.) Prevet svo-
bode sva si vzela, oba, jaz in ti.

VANDA: Kako vzela? Kaj sem si jaz vzela?

MAHOL: Ni¢ ne bi na¢enjal, Vanda, preveé te spoStujem.

VANDA: Ah, le kaj sem si jaz vzela? Kak3no svobodo? Ne potrebujem
je — jaz ne, ne svobode ne spoStovanja!

MAHOL: Lahko, da sama ne ve§, ko si jo jemlje§... Tudi si mislim,
da sem sam Kriv in da vse to ni prav, zaradi Mitke ne...

VANDA: Misli§ Ferdija?

MAHOL: Oprosti, Vanda!

VANDA: Sama ti bom povedala, zakaj ne misli§ ve¢ tako, zakaj nisi
veé, kakor si bil, tudi zaradi Mitje ne — ker ima$ ono — drugo!
(Medtem, ko je Mahol ves nesrecen, predvsem zaradi otroka in ko ne
more ni¢ dopovedati, zunaj zazvoni — hisni zvonec; zvoni nenavadno
dolgo. Vanda se obrne in prisluhne; ko da bi se znenada zavedela, pre-

neha s hlipanjem, se pobrise po oceh.)

MAHOL: To je on, Ferti. (Hocée prenesti Vandino misel drugam, a ne-
koliko je nejevoljen tudi zaradi otroka.) Tega je pa cel svet, nika-
krsnega potrpljenja ve¢ ne pozna. Prosim te, Vanda, ostani, bom
jaz odprl! (Odide k vratom, spotoma) Saj, upam, da bo kmalu
od&el. Potem bova sama, do kraja se bova pogovorila.

(Zunaj znova na dolgo zazvoni.)

MAHOL (se nasmehne Vandi): Uh, kakd8na nuja — vse tri bo aretiral.
(O¢itno je, da je po svoje razumel nenadno zbranost pri Vandi.
Odide na hodnik, odpirat.)

(Vanda se nanaglo dvigne, stec¢e c¢ez sobo k psihi, ves ¢as z eno samo

premisljeno skrbjo, kako bi se uredila; da je zbrana, je ve¢ ko oditno.

Zatem stece nazaj, popravi mimogrede kavé in odhiti naprej, v zadnjo

sobo in za klavir. Od tam se zaslisi, kako ji prsti zdrsijo po tipkah,

ko da bi jih pobrisala, zatem zaigra Mozarta — razigrano in sonéno
sonato.)

MAHOL (poodklene vse nazaj, vzame veini klju¢ s podbojev in odpre;
kot presenecen, veselo): O, Fer¢i, saj ti si Ze tu! A jaz sem ti mislil
Se vezna vrata odpreti (mu kaZe klju¢), sem mislil, da si pod
kapjo, pod nalivom, ko si...

FERCI (vrZe usnjene rokavice in klobuk s povelemnimi krajci na ste-
kleno polico in si slece usnjeni plas¢): Ferciju se kdaj pa kdaj vrata
tudi sama odprejo — no, pri vas jih odpirata oba, ti in Vanda.

MAHOL (obesi veZni klju¢): Saj, saj zunaj je bilo odprto, ¢isto sem
pozabil. Ali, ali...

FERCI (prisluhne klavirju in ga prekine): O, gospa tovariSica so pri
Mozartu. Ti si si dobro prebral, kar se Vande ti¢e, Zenska in pol.
To ste imeli ¢asa v stari Jugoslaviji, da ste se opletali in dobivali
in pocasi Zenili — zdaj pa, dandana$nji, hitre Zenitve in dosti veka-
nja; kamor pridem med tovari$ijo, eno samo vekanje; vse... vse
je nekam preve¢ divje, po partizansko, eh! (Vstopi v izbo in
spostljivo obstane, prisluhne; vrata v zadnjo sobo so priprta; za
trenutek, a samo za trenutek si takrat, ko gre mimo psihe in se
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zazre v njej, popravi lase, na kar enako spostljivo odide preko izbe,
do mizice pred kavéem ter se zagleda v Delocroiza.) Eh, bari-
kade, trikolora, revolucija! Za kak8no Zensko so se pognali! Le...
le Mozarta ni nihée igral.

MAHOL (je prifel in se postavil sredi izbe, za Ferc¢ijem): Tem bi se
Beethovnova jeza bolj podala.

FERCI: Beethoven ali Mozart, vseeno — lepo je pri tebi. (Citira.) Popot-
nik pride v Afrike puséavo... tam vidi gnezditi strupene gade!
Tako je, tako, vidi§, tako je na tem prekletem svetu, povsod so

gadi, moje oko jih Ze povsod vidi, povsod... povsod... — tako
je, da, tudi s to naSo revolucijo, eh — tu, pri vama pa zares ko
v oazi; pride§, oddahne§ se, spocije$ si... (Sede in se zagleda

v filodendron.) Oaza.

MAHOL (prinese, znasa kozarcke, enega, zatem $e dva in Zganje; hodi
ali stopica po izbi, ko da ne bi vedel, kam naj se dene, dokler
nazadnje ne sede za mizico z o¢mi proli pripriim vratom; zatem
natoci): Izpij, domaca stvarca, dobra stvarca — pozge.

FERCI (prime kozarec, a ga postavi nazaj, ga celo odrine; odkima,
Sepetaje): Nak, ne bom, kasneje! — posluSam (Enako podzavest-
no znosi iz Zepa cigarete, dva zavojéka in viigalice — ter si pri¢ne
prizigati cigareto.)

MAHOL (hodi ta¢as po izbi in poseda, ko da ne bi mogel nikjer najti
pokoja; prinese pepelnik, ki pa mu nad mizo zleti iz rok, kar
Fercija vznemiri, da ga na $iroko pogleda; otrese se neke vsiljive
misli in se privzdigne; ko zaigra Vanda mocneje ali glasneje, si
ne more kaj, da ne bi vstal, da ne bi prisel do priprtih vrat, ter jih
odrinil in pokazal pianistki s prstom ¢ez usta): Psst ...

(Vanda za trenulek preneha, ko da s»n ji note zmanjkale, ali trenutek

za tem udari mocneje po tipkah. Feréi priZge novo cigareto in se vno-

vi¢ zazre v prazmo, z glavo oprto na levico in z iztegnjenimi nogami

v Skornjih. Kdaj pa kdaj, po akordih, pusti cigareto v ustih ali na pepel-

niku, ter z roko podirigira. Privzdignjeno in napelo vzdu$je in Se prav

posebej nervozno zaradi Maholovega mnemirnega wvstajanja, nemirne
hoje, pa¢ zaradi strahu, da bi se zbudil otrok, ko je pianistka preglasna.

Vtem pride Mahol znova do odrinjenih zadnjih vrat.)

FERCI (zagleda Mahola, med vrati, in zamahne, poliho): Pusti! Pusti
3 [o s

MAHOL (pride k Ferciju, posepeta): Pozno je, ljudje spijo... Stene,
vse se slisi...

(Ferci zamahne, ko da se ga vse to ne tice in ko da ga prosi, naj

potrpi, miruje.)

MAHOL (odide $e bolj neopazeno mimo Ferc¢ija in do vrat, s prstom
na ustih in Sepeta): Psst, pssst ...

VANDA (preneha v crescendu, kakor je sonata v crescendu nehala in
udari s pestjo po tipkah. Na vratih razzarjena od igranja in besna,
zavpije): Kaj?

MAHOL (pokaze okoli, na stene, na uro — zatem): Otrok!

VANDA (zavzdihne, obupana, zatem): Idiot! (znenada se obrne, stece
nazaj v sobo, se nasloni na klavir in zatuli, zahlipa . . .)

FERCI (se dvigne, ko da se je predramil): Eh, rekel sem ti, pustil bi
jo! Kaj bi se onegavil pred to golaznijo, zaradi teh gadov — si
partizanil ali nisi? Kaj te brigajo...

MAHOL (se hoc¢e opravicili, zmigne z rameni): Otrok spi.
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FERCI (ko da bi ¢akal, da se bo Vanda izjokala, se izhlipala; zatem,
v nastali tisini, s krohotom) A — Mitja? Za tega se nikar ne boj,
ha — ha... — ta jih bo vse drugace ekserciral, kakor mi. (Ponovi.)
Tam vidi gnezditi strupene gade... si slial? Ti Vanda ni ni¢ pove-
dala? Tudi stara Pahajnarca je eksercirala... in kar s parabelo,
s tvojo parabelo! Ti o¢itno nisi vedel kaj poceti z njo v parti-
zanih. Si kdaj streljal? (Gre proti njemu, medtem ko se mu Mahol
umika.) Nisi. Kar priznaj, da nisi... — tebi je bilo vse vedno ide-
ologija, intelektualna ideologija, tudi parabela. Ce bi moja para-
bela pripovedovala! (Zaklice.) Kje je Mitja? Vanda, kar zbudi ga,
da mu bodo usesa do konca zrasla. Mitja!

VANDA (vnovi¢ med vrati, zadriana in jezna, ustavi se pred Fercijem
in pred mozem; zatem, ko preneha Se en Feréijev smeh): Idiota!

MAHOL: Za boga, ne zacenjaj! Kaj sva ti... — kaj ti je storil?

FERCI: Saj, ti je bilo treba toliko onegaviti po izbi?

VANDA (pred Ferc¢ijem): Idiot, zares! (Se sprehodi po izbi, zatem pa
odide h kavcu, dvigne roki, ju prekriZa na zatilju ter se vrZe vznak
na kavc¢, z nogami na preprogi in znova zahlipa) Idiota . .. idiota...

MAHOL (je vznemirjen zaradi Zeminega vpitja in hlipanja; zatem mu
obstanejo oc¢i na Zeninih kolenih, nato na Ferc¢iju, ali ta vidi ali
ne vidi Zenska in Zenina kolena — zaradi obojega je ko na trnju
in ne ve, kaj naj stori; stopi pred Vando, ko da bi jo hotel zakriti
pred Ferc¢ijem, poSepne): Vanda, prosim te...

VANDA (nanaglo dvigne glavo, sikne): Kaj? Kaj bi rad? (Ko vidi, da
ga vznemirjajo noge, da jo ho¢e opomniti na Ferdija, vrie glavo
nazaj in v smehu zahlipa.)

MAHOL (je brez moci; Feréiju): Bi zganjico? Zganjico, domaca
stvarca...

FERCI (2 oémi na Vandi, tudi na njenih kolenih, a ki se jih izogiba,
zatem z o¢mi na Maholu in zatem ko da bi zavzdihnil): Ti, Mahol,
ti si nesre¢en ¢lovek — vedno vse pokvaris.

MAHOL: Tak, ti ni za Zganjico?

FERCI (kar naprej odkimuje, tudi zato, ker je mevoljen): Lahko bi ji
pustil Mozarta, njej in meni...

MAHOL (vzdihne, pojasni): Otrok.

FERCI (zamahne): Otrok, eh... — a ti si Mahol! Mahol, Mahol ... Ne,
ne bom zganjice.

MAHOL (bi rad vse zmiril): Poc¢akaj, bo§ pil, jeruzalemsko poznino ti
prmesem, v kleti jo imam, na hladnem! Poc¢akaj! Popili bomo
kapljico — in pobotali se bomo. Vse bo Se prav. Tudi zaradi
Mitje bo prav.

FERCI: Eh, Mahol!
(Mahol vzame liter in balerijo s psihe, se samo $e za trenutek ustavi
na Zeninih kolenih in na Feréiju, zatem znova na kolenih in odide. Ko
zapre narahlo vrata za seboj, se Ferc¢i ozre, ko da bi ga tak$no zapi-
ranje vznemirilo, nato pa stopi nanaglo proti Vandi, medtem ko spoto-
ma odrine mizico. Vandin smeh in hlipanje pojenjata, ko da bi se
zenska pritajila. )

FERCI (z docela drugaénim glasom, ko skozi zobe):.. Ti, Vanda, te
tvoje noge mi vselej poberejo vso kri. Ko da mi kri ledeni po
celem zivotu. Po celem zivotu. Tako mi je, ko da ni nikakrsne
pameti v meni.
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(Komaj je Feré¢i spregovoril, je Vanda prenehala hlipati — ko da je
prisluhnila, ko da ¢aka in poslusa. Ferc¢i stopi blize, do kavca, polisne
nogo med njena kolena, z rokami pa prime za mnjena zapestja nad
glavo in na blazini.)

VANDA (zastoka): A a — boli! Divjak! (Se skus$a dvigniti; vzpenja se,
skusa izviti roke.)

FERCI (pocasi, enako skozi zobe): Rad bi, da bi te bolelo, bolj in
bolj bolelo, da... da bi vedela, zakaj hlipa§, zakaj tuli§, zakaj se
smejes, a?! Bolelo, zelo bolelo, da... da bi vedela, zakaj me gri-
ze$. N4, na — grizi! Ne spustim te! Nikdar veé ...

VANDA (se s silo vzpenja, prisluhne in sikne): Mahol!

FERCI (pocasi): To je na pomoc, a?

VANDA: Ne, prihaja! (Se trga.)

FERCI: Briga me. Ta... ta... te ne zna krotiti, kaj?!

VANDA: On! Slisis?! On... (Se izirga, se dvigne vsa zasopla in se za
trenutek ko otrpla zazre v Fercija — me, Mahola $e ni nazaj! —
ter ga klofutne.)

FERCI (obstane, ko presenecen, vendar samo za lrenutek, ze ji pri-
nese glavo blize, ze jo lovi za roko). Tak, klofutaj, sirotica, klofu-
taj, Se s to rokco klofutaj!

(Vanda ga nehote, ko urocena, $e enkrat klofutne, ali Ze se zacne

umikati pred njim, ob kavdéu, proti oknu, dokler si ne zakrije o¢i; se

Se umika, zadenski, dokler ne zadene stene in dokler se v trenutku

ne obrne ter ne nasloni z glavo na okno, na $ipo. Nekaj ¢asa je tisina.)

FERCI (se popravi, odide k vratom, jih odpre in znova pripre, zapre;
znova proti Vandi): Ni ga, Mahola. Ni $koda, da nisva izrabila
¢asa? Zaklenil je, vse je pozaklenil za sabo, preden bo vse odklenil,
preden bo pocepetal pred vrati in preden... — bi lahko koncala.
Ti, Vanda, zakaj ga nisi nauéila, da bi vselej tudi potrkal?

VANDA (se obrne, divie pogleda): Ne noréuj se! Kaj ti je storil, ne
ponizuj ga!

FERCI: Kdo ga ponizuje? Ti sama si ga napravila krotkega; poniz-
nega in krotkega, da ga Se zapreti ne bi mogel — uprlo bi se mi.
Vsak je svoja sirota, ko ga sname§, a Mahol Se sirota ne bi bil.
S staro Pahajnarco tam &ez, ko bi priSel ponjo, bi bilo laZze. Ta bi
mi jih vsaj naStela.

VANDA: Sram me je.

FERCI: Saj, a ko bi se drugace koncalo, bi se zdaj popravljala, ne
bi imela ¢asa za sramovanje. Bila bi sita.

VANDA (zasikne): Surovina! Ne prenesem ve¢! Naj pride, vse bo
zvedel. Vse — sli§i§? Vse mu bom povedala. Z nikomer vel se ne
bo botal.

FERCI (mu znenada nmi vseeno, vendar povpra$a): Bo§ tudi to, kar
je bilo zdaj, izkricala?

VANDA (na glas): Pojdi!

FERCI: A otrok — saj ga bo§ sama zbudila?

VANDA: Ne ti, ne Mahol ga ne bosta ve¢ kvarila, pojdi, prosim te,
pojdi! (Se zadrzuje.) Da, sram me je, lahko me je sram.

FERCI (hoc¢e proti sobi v ozadju): Po¢akaj, da Mitjo zbudim, da bos
bolj korajzno kri¢ala. (Gre pocasi mimo Vande, s pripravljenimi

Nick in Honey — Danilo Benediéi¢ in Marija Benkova
(Edward Albee: »Kdo se boji Virginije Woolf«)

309



rokami, da bi jo odrinil, ¢e bi mu planila na pot.)

VANDA (ga opazuje, se ne zgane; potiho): Taksna surovina!

FERCI (v sobi, klice): Mitja, pokonci! Mitja! Kje — !

(Tisina. Vanda mirno ¢aka, ¢aka z ocitnim zadovoljstvom, zatem se

slisi tresk z vrati, zatem kljuée — Mahol se vrac¢a s poznino.)

FERCI (med vrati): Ga ni? (Zre v Vando) Tak, ga ni veé. Je bila stara
tu? Marga?

VANDA (z zadovoljstvom): Da, mama ga je odpeljala.

FERCI: Zakaj?

VANDA: Pred Maholom, pred tabo!

FERCI (pocasi proti njej): A jaz sem Ze mislil, da si ga poslala zaradi
naju, da... da bova ko pti¢cka na veji, ko bo Mahol... hodil po
Poznino.

(Pri zadnjih besedah pride Mahol, s kljuc¢em in litrom vine ).

MAHOL (odloZi pija¢o, na mizico pred Vando in Ferc¢ija): Da, prava
jeruzalemska poznina... — Ko olje in ko Zerjavica, ko tiha Zerja-
vica, taksno je, ki za tabo pride... — pravi soncek, zlati soncek!
(Poidce kozarce, jih postavi, nataka. Zatem dvigne kozarec, ga po-
drZi proti luci, zatem proti Vandi, proti Ferciju, ves c¢as govori
potiho, zaradi otroka, da ga me bi prebudil in ves c¢as s kljuci v
rokah.) Vanda, dvigni, ¢e ti re¢em in te prosim, Vanda! Ferci, daj!
Vanda, nikar se ne kisli — izpijmo! (Mahol izpije, za njim Feréi.)

MAHOL: Naj grem po Pahajnarco, da se pobotamo in da odmerimo,
kar smo preveC¢ in prehudo namerili. (Nalije Ferc¢iju, nalije sebi.)
Pocakajta! (Prinese 3e en kozarec in ga natoc¢i.) Tak, ta je za
Pahajnarco. Vanda, stopi ponjo! Zenska je pokoncu, videl sem luc.

VANDA (gleda Mahola): Zaradi Pahajnarce se bo§ ti botal? Zaradi nje
si Sel v klet? Zaradi — Pahajnarce — pha...

MAHOL: Pripeljal ji bom otroka, zbudil ga bom, Mitjo — in prosil jo
bo odpusScanja!

VANDA: Vse bi ti izrekla, vse! Le kako bi zacela?

MAHOL: Vanda, vse bom uredil. Bom pa sam stopil ponjo.

FERCI: Grem jaz. (Hoce iti, tudi zato, da bi prisel iz izbe.)

MAHOL (plane znenada pred njega in dvigne roko s kljuc¢em): Ne,
Ferci, ti ne!

FERCI: Zakaj jaz ne?

MAHOL (potiho): Ferci, ¢e bi priSel ti, bi se ustraSila — sam bom
Sel. Vi, Ferci, vi zdaj zapirate.

FERCI (z jezo in s posmehom): Ti, Mahol, nisi bil tudi ti v Mauthau-
snu?

MAHOL (ga pogleda, malce preseneceno, zatem mirno): Bil.

FERCI: In potem si se vrnil ziv?

(Mahol obstane, ne najde besede.)

VANDA: Jaz tega ne bom prenasala.

MAHOL (se zboji, da bo Vanda $la; pomirljivo): No, no... Zakaj ne
bi popili, to je zlata kapljica, besede so besede, ta zlata kapljica
pa je zlata resnica, (citira) ko vtopi vse skrbi... ha, tudi jaz...
No, ali s pobom, s tem bom Ze uredil, Vanda, tu je kozarec.

VANDA (nehote prime kozarec): Ferci, bi jo kar jaz natocila, resnico?

FERCI (se obrne, da bi od$el): Jaz ne bom gledal tega.

VANDA (plane proti vratom): Bo§!

(Feréi odrine Vando, a ko pride do zunanjih vrat in se ozre, mu Vanda
pljuskne vino v obraz.)

VANDA: N4, resnico! Kar pobrisi si jo!
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FERCI (hotel bi storiti tiso¢ reci, vendar si premisli in samo zjeclja):
Ti — ti nisi Zenska! (Naglo odide; nma hodniku me more zadosti
hilro pobrati obleke.)

MAHOL: Vanda, zaboga, Vanda?!

VANDA (se odmakne): Tudi tebe bi, polila bi te — a je $koda poznine,
zares, prezlata je. Cakala sem, samo na to sem e ¢akala, da povem
to tebi in njemu in da grem. (Potegne kovdek, se oble¢e v paleto.
Zatem hoce Se v zadnjo sobo.)

MAHOL: Vanda, pusti otroka! Ne drami ga! Po¢akaj, ostani! Vse bomo
uredili, bom... bom uredil...

VANDA (se spusti na kovéek, da bi se zasmejala, ali vse preve¢ je v
njej, kar bi hotela Maholu Se povedati; kar poZene jo s kovéka):
Kaj bi ti uredil? Poslu$saj me in slidi me: tudi ée bi te hotela imeti
rada, te ne bi mogla! TakSna sirota! Samo napletal bi in napletal
okoli Zensk, nacisto pa ne boS nikoli z nobeno prisel — poslusaj
in sliSi me — z nobeno! Pri tebi se Se trpeti ne da — preved je
vse zmeSano in neumno. (Se vnovi¢ spusti na kovéek in se zasmeje.)

(Mahol jo gleda, a ostane brez besed; zatem wodide v zadnjo sobo.

Tam se prizge luc¢, zatem Se neka luc¢, da je zadnja soba docela raz-

svetljena.)

MAHOL (znova na vratih): Mitka! Kje je moj Mitka?

VANDA (se dvigne): Ni Mitke! Ni ga. Ni¢ ve¢ ti ne bo potrebno
urejevati zanj — ni¢ ve¢! Pro¢ sem ga poslala, pro¢! Do kraja
se mi je vse priskutilo — ti pa — za vetne ¢ase! (Dvigne kovdek
in odide nanaglo skozi prva in skozi druga vrata; vsakikrat zalo-
putne.)

MAHOL (gleda za Vando, dokler ne preneha loputanje; potem se v
tisini, ki nastane, obrne, obstane s pogledom na razmetanem pre-
dalu, dvigne roki, ho¢e v zadnjo sobo, a se na stopnicah obrne,: '
medtiem ko se mu roke spustijo do glave, do senc): SmeSen sem ...
Sirota sem... Sem, da, sem — ali zakaj? Zakaj vse to na mojo,
prav na mojo glavo? Kaj sem jaz komu storil? v

ZASTOR

-

DRUGO DEJANJE

Isto prizoris¢e: hodnik in izba. Preden zasveti, zvoni; pozvoni nekaj-
krat na kratko, zatem na dolgo. Mahol odide ($§e v zamracenem) préko
izbe, na hodnik — in priZge lué; zdaj zasveti lestenec tudi v izbi.
Cveta, ki je ves ¢as sedela na kavéu, se ob tej svetlobi nanaglo dvigne,
si zapotegne krilo, ko da bi se popravljala in obstane pred kavéem
— vznemirjena je, in pogleduje proti oknu, ko paé¢ =znenada ne sve,
kam bi se dala, ali pa posluda proti hodniku, kjer je Mahol zaprl vrata
za sabo. Zenska je videli mirna, vdana, a vseeno v tej izbi in ob ne-
nadnem zvonjenju je ko ma trnju. Medtem je Mahol pred veznimi
vrati, preden jih je odprl, poskrbel za varnost. Na pol je zagrnil z dla-
njo okence na vratih, se zatem sklonil in pogledal, kakor bi nameraval
krasti, skozi pocasi odpirajoce okence ali luknjico — in se v trenutku
pomiril, zveselil. Spusti okence in poslej vse na glas poodklene. -
MAHOL: O, dober vecer, dober vec¢er! Dober veder, tovariSica Pahajnar-
jeva! Kako je lepo, tovariSica uéiteljica, da ste prisli. Prosim, pro-
sim, kar naprej in oprostite! (Pogleda po hodniku, ko da ne bi
vedel kaj storiti, in odpre vrata v izbo, kaZe Zenski v izbo.)
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PAHAJNARCA (ko da bi se opravicevala in ko da bi ji bilo vse
odvec): Ne, ne, tovari§ Mahol — sama se vam moram opravié¢iti:
Sele zdaj sem na$la ta va$ listek, Sele zdaj sem ga zagledala, pre-
brala, ves dan sem ali v Soli ali po te¢ajih, da ze ve¢ ne vem, ali
sem $e uciteljica ali samo $e Solarka. Veste, tovari§ Mahol, ne za-
merite, tudi mi v mestu smo vsa ta leta po svoje prestajali — no,
da, to je bil le kos zgodovine, no, zdaj pa nas ucijo bolj celo zgo-
dovino. Ne, ne, ne zamerite tovari§ Mahol, ne bom hodila naprej,
zares ne, saj tudi nikamor ve¢ ne hodim, po hisah pa sploh ne.
Prebrala sem listek ... (Pogleda na listek v rokah,)

MAHOL: Oprostite, ze drugi dan zvonim pri vas, a nisem imel srece,
da bi vas naS$el. (Se ozira.) Oprostite, pri nas je vse narobe, Zensk
ni, a tudi otroka ni. Telefoniral sem na $olo, zaradi otroka, a tam
so mi povedali, malce zapeto je bilo, da ga je naSa babica, Marga,
tasca, izpisala, oprostite, da... da sem celo sam dovolil, da je hila
to moja zelja — ali oprostite ni¢ ne vem za to... in... in, tovari-
Sica Pahajnarjeva, na koncu leta smo, naj bi se zgodilo, kar bi se
zgodilo, v takem ¢asu na koncu leta, ne bi izpisoval otroka in ga
odgnal v drugo 35olo. Oprostite, rekel sem, karkoli bi se zgodilo,
oprostite, re¢i sem hotel, tudi to sem hotel reé¢i: karkoli se je
zgodilo . .. oprostite! (Zapre medtem vrata v izbo.)

PAHAJNARCA (je ves ta ¢as zlagala listek, zatem pa ga je odlozila
na poli¢ko pred obe$alnikom): Saj se ni treba oproscati, meni ne.
Zakaj le? Tovari§ Mahol, to je bilo vc¢asih tako... tako, da so
se nam otroci oprosc¢ali — tako so jih ucili, ali zdaj, poslej se bomo
samo Se mi opro&cali, za vse, za otroke, ki sem jih spravila na svet,
za otroke, ki so morali poginiti, za moza, bog mu daj nebesa,
oprostite, za vse smo krivi, krivi, ker... ker pa¢ ni bilo drugace
z mano in ker moram — ziveti. Tovari§ Mahol, oprostite — rekli
so mi, otrokova babica je bila na 3oli, pri meni in mi rekla, da
je tudi vaSa Zelja, da otrok gre. Kaj sem mogla, ¢e je bila vaSa
zelja takSna. Ni se.mi zdelo prav, ali vpraSati si tudi ne bi upala,
— to boste ze razumeli in oprostili. (Govorica je bolj in bolj pre-
trgana, ko da bi $lo zZenski na jok.)

MAHOL: Saj, to so bile Zenske, to je stara napletla. Pustila se je
zasuznjili hcéerki, zdaj se bo pustila Se vnuku. Oprostite, ko se
razburjam — ali vam bi se moral opraviéiti, zelo opraviciti zaradi
tistega ... tistega, kar se je zgodilo, zaradi parabele in eksercira-
nja ... tovarisica uciteljica, resni¢no in iskreno se mislim opraviciti!
Otrok se bo vrnil, mora se vrniti, obljubljam vam, napravil bom
i'led. Fant se vam bo opravi¢il pred razredom, pred $olo, ¢e boste

oteli.

PAHAJNARCA: Rekla sem vam, nikakrSnega opravicevanja ne potre-
bujem, jaz ze ne — zakaj?

MAHOL: Ne govorite tako, ni prijetno.

PAHAJNARCA: Tovari§ inSpektor, Solski inSpektor ste, sama sem udi-
teljica, razredni¢arka vaSega otroka — ne bi bilo bolje, da bi otroka
pustili tam, kjer so ga taCas Ze vpisali: zaradi konca leta, zaradi
mene in zaradi vas, zaradi vsega, kar se je Ze zgodilo?

MAHOL: Ne, to, kar je fant storil, bo popravil, obljubljam vam, sveto
vam obljubljam.

Edward Albee: »Kdo se boji Virginije Woolf«, Martha, George, Nick in Honey
(D, Polkajeva, J. Sonéck, D. Benedi€éi€ in M. Benkova)



PAHAJNARCA: Kaj bi obljubljali in se gnali. To ni bilo najhuje, kar
sem kdaj dozivela. Dvignila sem roke, s svojimi otroki vred — na-
vadila sem se jih dvigati; in pokleknila sem — navadila sem se
poklekanja, pred bogom in pred ljudmi, da, tudi pred ljudmi;
potem sem lezala na tleh, z otroki vred, cela reakcija je lezala
— ali saj so bile samo S$olske deske in samo va$ Mitka je malce
poekserciral z nami, z reakcijo. Samo malce strahu je hilo, poza-
bila bom nanj — ali tisto huj$e, tisto bom nosila s sabo.

MAHOL (tise): Mislite zaradi moza in sina?

POHAJNARCA: Da, oc¢itajo mi, ali za va§o stvar sta padla.

MAHOL: Recite, kar recite: za na$o — tudi za naso sta padla.

PAHAJNARCA: Saj, tako si morem le misliti, ali zaradi govorjenja
je tako, da je kar bolje, da sem tiho.

MAHOL: UZaljeni ste, to ni dobro, za vas samo ni dobro.

PAHAJNARCA: Uzaljena? Ze dolgo nisem ve¢ — zakaj bi bila?

(Nastane tisina, ne Pahajnarca in ne Mahol ne vesta, kaj storiti. Cvela

v =2bi zasuc¢e — lahko iz nervoze — gumb na radijskem aparatu, da

je zaslisati godbo, ki pa takoj ugasne. Mahol se prestopi.)

PAHAJNARCA: Ne vem, ka] naj bi zamerila?

PAHAJNARCA: Ste doma?

MAHOL: Ne, nikogar ni doma.

PAHAJNARCA: Oprostite.

MAHOL: Ne boste zamerili, tovariSica Pahajnarjeva, da vas nekaj
vprasam. Ni¢ hudega ni, ne boste mi zamerili.

PAHAJNARCA: Ne vem, kaj naj bi zamerila?

MAHOL: Ni¢ me ne briga, oprostite, ampak v isti hisi stanujeva in
ljudje pogrevajo.

PAHAJNARCA: Prosim.

MAHOL: Saj, ni¢ ni — ali, oprostite: se je snaha zares vrnila?

PAHAJNARCA (se opravicuje):. Otroka je pustila pri meni, vrnila se je.
Kaj pa je hotela?

MAHOL: Jo je Talijan nagnal?

PAHAJNARCA: Kaj bi jo nagnal, ko je hil Ze ozenjen.

MAHOL: Kaj pa njen drugi otrok?

PAHAJNARCA: Tega mu je pustila — njima: Talijanu in Talijanovi
zeni.

(Mahol zavzdihne.)

PAHAJNARCA (enako zavzdihne): Kaj pa je hotela, ¢e je hotela nazaj
k prvemu otroku. Ze tako, veste, so govorice.

MAHOL: Jaz, tovariSica Pahajnarjeva, ne mislim nic¢esar razglaSati —
vseeno pa, neCesa nisem mogel nikoli do kraja razumeti, kar se
pa¢ snahe tice.

PAHAJNARCA: Saj...

MAHOL: Kaj, ali je resnica, da je sama povedala za moza, za vaSega

sina? Povedala? Izdala?

PAHAJNARCA: Najbrz ji je bilo to prihranjeno; kajti mislim, da po-
tem le ne bi imela korajZze priti domov. Talijan je storil, kar je
storil — v hisi smo ga imeli.

MAHOL: Vseeno, z njim je odsla.

PAHAJNARCA: Verjamem ji, da ni bilo poprej ni¢. Ali potem, ko je
mislila, da bo resila sina, svojega moskega, je storila vse. Sama
nisem mogla tu ni¢esar, Talijan najbrz tudi ne. Toneta, zlatega
fanta, so ustrelili, Talijanu pa je ostala Zenska, tudi zaradi otroka
mu je ostala...— in bolje je bilo, da je takrat z njim odsla. Vca-
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Edward Albee: sKdo se boji Virginije Woolfe, prizor iz prvega dejanja.

sih sem ji zamerila, potem pa se mi je zasmilila, sirota — za mo-
jega zlatega fanta bi vse storila, ve¢ ko bi takrat mogla jaz, mati.
Snaha, ta je svoje prestajala, prestaja in bo Se — ni¢ ji ne bo pri-
zaneseno. Sre¢no,

MAHOL: Oprostite, da sem nacel, mogoc¢e bo poslej eden manj, ki bo
metal kamenje. Oprostite tudi za Mitjo, za vse, Pahajnarjeva!
Oprostite!

(Pahajnarca odide, Mahol pocaka, zatem zaéne znova s kljucéi in z za-

pahom; zatem odide v izbo.)

CVETA (se naglo obrne od okna in v trenutku, ko Mahol zapre vrala,
pohiti naproti): Dragi, kaj vse sem dozivljala tac¢as, ne bi ti
privo&c¢ila. Nikoli nisem skakala skozi okno, ali tokrat bi bila tudi
tega zmozna — do zadnjega vlakna sem se vso sliSala.

MAHOL (jo dvigne ter jo odnese na kavc¢): Sama sva, Cveta, znova sva
sama.

CVETA: Ze, zdaj — ali zdaj zdaj bo pozvonilo.

MAHOL: Ne boj se! Ce sta Zenski 8li z otrokom, ju ne bo tako kmalu,
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Vande pa same sploh ne.

CVETA: Ali strah se je do zadnjega vlakna zalezel vame, ne izpusti
me vec¢. Cakala sem te, poslusala sem te, in ves ¢as sem se bala,
da te ne bom nikoli ve¢ doc¢akala. Kaj je z mano, Ciril?

MAHOL (jo hoce objeti): To je takSen in sladek strah — presladek.
Stara Pahajnarca je bila, zaradi Pahajnarce se ti ni treba bati,
takSna Zenska je, da ni treba, da bi bilo koga strah zaradi nje.
l{ﬁlteljnca je, celo Solarji po¢no z njo, kar se jim zazdi. Nas§ Mitja,

en:

CVETA (ga odrine): Ne, nikoli ne bi prestopila praga k tebi, to ti Ze
lahko povem, poslej ga ne bom ve¢, ali morala sem priti, bilo je
zaradi strahu. Za vse se bojim, a najbolj zate.

MAHOL: To je takSen strah, Cveta...

CVETA: KakSen strah?

MAHOL: Vse tak3ne Zenske, kakr3na si zdaj ti, preganja strah, to je
materinski strah za vse, kar bo jutri, to je strah za zarod.

CVETA (se pomiri): Misli§?

MAHOL: Mislim, vem.

CVETA: A ti, se kaj boji§? Te ni ni¢ strah?

MAHOL: Zakaj?

CVETA: Tako. (Po premolku.) Ne. Nikoli ne bi priSla, ali morala sem
ti povedati, vso me je prevzelo. Zdravnica, Anéi, je rekla, da imam
pravico do otroka; zaradi strahu, povedala sem ji, pa je samo za-
mahnila. Ané¢i je zdravnica, — a ti (tiSe, zaupljiveje) si sreten?

MAHOL (se zamisli): Sre¢en? Sreca ... sreca... — to je tako...

CVETA (tiSe, bolj neZno, strpljivo): Vem, da nisi sreCen. Ali mislila
sem, da bo§, samo ¢akala sem, da bi te videla. Ze pred dvema
dnevoma, po telefonu, ali takrat sem samo 3e slutila, nisem Se bila
pri Anéi. Mislila sem, da me bo povprasala, a me ni — bila je
diskretna, resna — odrasli sva.

MAHOL: To je tisto, da sva tudi midva malce odrasla.

CVETA: Misli§ leta?

MAHOL: Leta, leta, Cveta. Ni¢ ne mislim, tudi mene kaj preganja.

/CVETA: Cela ta dva dneva, ko te nisem mogla doklicati, sem se bala,
da se ti ni kaj zgodilo. Iznenada je bil strah tu, zalezel se je vame,
nisem se ga mogla znebiti.

MAHOL: Kaj bi se mi naj zgodilo, dekle? Tako je, pravi§, da bova
zibala. O ti dekle, te najine igre so bile nevarne, kaj? (Jo pri¢ne
obracati po leZi§¢u, objemati.)

CVETA (se upira, a samo zato, da se mu prepusée; znenada, prisebno):
Si slisal, znova so jih ve¢ zaprli — same tiste iz nem3kih lagarjev.

MAHOL: Sli%al sem.

CVETA (&ez éas): Katere? Ves? Si jih poznal, ne?

MAHOL: Poznal.

CVETA (¢ez ¢as): Bili so tvoji znanci, ne? Zeljko?

MAHOL (na kratko): Bili, tudi Zeljko, znanec in prijatelj ... In?

CVETA: Ni¢, ni¢, nié...

MAHOL: Kaj bi le bilo, dekle?

CVETA (po kratki tisini): Ne bi prizgal radia?

MAHOL: Sitnari§, sitnica!

CVETA: Strah me je, tudi tiine me je strah. Samo prisluskujem. Ko
radio krid¢i, se vsaj ne morem poslusati.

MAHOL (se dvigne, stopi k radijskemu sprejemniku in ga prizge): Tako,
zbezite, stecite, strahovi!

(Zaigra godba, kak$na ljudska ali domaca harmonika.)
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CVETA: Koliko ¢asa si bil ti v lagerju?

MAHOL: V Mauthausnu? Leto dni.

(Godba, znova samo godba).

CVETA: Tudi tebe so izpustili? Kdaj? Dvainstiridesetega . . .

MAHOL: Izpustili, dvaingtiridesetega.

(Tisina, samo godba.)

CVETA: Kar tako?

MAHOL: Kar tako, ti moja zlata udbica. (Stopi k njej, jo strese.
Zdrami se!

CVETA: Oprosti, ni¢ hudega ti nisem hotela. Ali mislim si, da sem
srecna, kKo se je tako zgodilo z mano, vendar pa ves ¢as éutim, kako
se nesreca zaleza od nekod vame, me vso obseda: mislim si, da
sem nesre¢na, ali ¢utim, ves ¢as ¢utim, kako me sret¢a prepreda —
to je zdaj najina stvar, Ciril. Ali pa, oprosti, je le moja, je samo
zenska stvar. Ni¢ te ne bi rada nadlegovala ali ti presedala, pravijo,
da smo tak3ne Zenske nemogoce. Ne, ali jaz ne smem biti! si pra-
vim, a vseeno sem tu in te nadlegujem. (Iznenada.) Kaj ti je? Kam
si se zamislil? (Vstane in ga strese.)

MAHOL (iz zami$ljenosti; malce presenecen je, ko ga je tako zalotila):
Ni¢, ni¢ ni... ¢loveku se zablodi po glavi... ni¢ ni, res ni nic.
(Ji poisc¢e roki, ji sklene roki, jih sklene med svoje roke in ji za¢ne
stiskati roki.) Ni¢ ni, verjemi, da ni nic.

CVETA: Dober si... Preve¢ sem te vznemirila z vsem... ali ($epetaje)
zaradi sebe ti naj le to povem, samo zaupam, da sem vsa prevzeta,
prevzeta in srecna. Ne imej me, no, za neumnico, nikar! (Mu po-
lozi glavo na prsi.) Poslusam tvoje srce, kako silno bije; kako
mogocen si, mocan, takSen moski... Ne, ne bom te nadlegovala
— iti moram.

MAHOL: Zares mi bo sitno, Cveta.

CVETA: Vidim te, zamislil si se.

MAHOL: To bo$ Ze razumela, da se zamislim, nisva sama na tem
svetu, vsaj jaz imam Se kaksno skrb.

CVETA: Kaksno? Vem, oprosti!

MAHOL: Da, tu je —

CVETA: Ne izgovarjaj imena, vse vem.

MAHOL: Ne gre zanjo — ali tu je druzba, druzba, Se vsa tak3na, ka-
krSna je bila vCerajSnji dan. Vsaka drzava je najbolj sre¢na, ko
so drzavljani pridni in ubogajo, a mi smo vsak dan vel drzave...
To ze moraS vedeti, da sva greSnika ... — takSna ali tak8na, paSa
sva za vse tercialstvo naSe jare druzbe. Najin greh je najin in
zlati greh, ali jutri ne bo veé¢ najin, jutri bo pravi in prekleti greh
— oba bova na $afotu, ne na srednjeveskem prangerju, na nasem, na
socialisticnem prangerju bova, to bo ve¢ja sramota... (K njej, na-
glo.) Pri meni ostani,

CVETA: Kar zdaj, ponoci?

MAHOL: Vso noc.

CVETA: Bi, tako rada bi, ali zmrazi me. Jutri, jutri se dobiva — pri
meni, kot ponavadi. Adijo!

MAHOL: Pospremim te.

CVETA: Ne, ni treba, in oprosti, ko sem te zmotila, ali zdaj sem
vseeno drugacéne volje, kar zlate — zaradi tebe, Ciril. (Ga objame in
ostane za trenutek v narolju.) Zdaj pa, adijo, grem, da zares ne
ostanem (na uho) vso noé!

MAHOL (enako potiho): Da, greSnica si, zares, greSnica!
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CVETA: Pokora.

MAHOL: Da, pokora in vse drugo, to e pride,

CVETA: Adijo, vseeno, ne ostani pesimist — prespi se!

(Mahol in Cveta odideta mediem na hodnik in skozi vrata v veZo.

Prizori§ée ostane kak trenutek prazno. Radijski aparat napove dvain-

dvajseto uro z gongom, in napove porocila. Zacéne: »Centralni komite

komunistiéne partije Jugoslavije je danes v posebmem pismu zavrnil
0cCitke vodsiva Vsezvezne komunisticne partije...«)

MAHOL (pride, pogleda ob gongu na uro, zatem pa, ko zaslii poro-
¢ila naglo pristopi k aparatu in prekine oddajo): Ze tretjié...
Zjutraj bo cetrti¢, potem bo peti¢, deseti¢, stoti¢, ko... ko da bi
se gluhim opravicevali! Toliko potrpljenja... imamo samo na
Balkanu, na Balkanu... To potrpevanje, to razlaganje, zato so
potrebni Zivei; to je mir praviénega. Da, zivci, zivei... (Zmrmra
v ponavljanje in preneha; preneha se tudi sprehajati. Prisluhne, a
le za trenutek, avtomobilu nekje pred hiso. Zatem dvigne roki, se
potegne po obrazu in otrese z glavo.) Naspi se, prespi se, jerekla. ..
Otroka bova dobila, je rekla... To je tvoja in zenina stvar, vajin
otrok in ti, je rekla... Strah me je, je rekla, strah... (Sede in
zagrebe obraz v dlani.) Strah vsega... a nasa druzba iSce gesta-
povece. To so tvoji znanci, ki jih zapirajo, je rekla... Tudi ti si bil
tam, je rekla... Tudi tebe so imeli geStapovei... je rekla... je
rekla, je rekla, je rekla... E, Zeljko, vedno si se gnal za oblast,
vedno, vedno, vedno... Sedi, posedi malo zdaj, odpo¢ij si! Ne bo
ti oblast kosti polomila, nasa ljudska oblast, ne bo ti jih. Kogar
bog ljubi, ga tepe. Tudi drugi nismo bili in nismo vselej zadovoljni,
a za oblast se nismo gnali. KakSna srefa zate, Mahol, da se nisi
gnal! Da se ne zna$§ gnati! Dragi tovari§ Zeljko, odpocij si, pre-
hudo si se gnal! Odpocij si...

(Zunaj odklepanje, nervozno odklepanje in stopicanje. Tuj in visok —

Margin — Zenski glas in Feréijev smeh.)

MAHOL (obstane, presenecen, prisluhne; tise, glas mu povsem zamre,
ko da bi mu ga pobralo): Od — po — ¢ij!

(Na hodniku se pojavijo Vanda, za njo Ferc¢i s kovékom in za njim

Marga z nabasanim nahrbinikom.)

FERCI (odlozi kovcéek):. Ko da bi prasca prenaSali, e, kar miSice so
se mi nategnile!

MARGA (z visoko in naglo govorico, zadihano): Tudi meni, gospod Fer-
jan, tudi meni je, ko da mi duske zmanjkuje, ih ... (Odlozi nahrbt-
nik.) E, ni¢ — ni¢ ni¢ — ni¢ zato, dec¢ica bo jedla, decica... Go-
spod Ferjan; kakSna srec¢a, da se poznata, da se tako dobro po-
znata ... in da ste se oglasili in naju nalozili. Ce bi od3li z vlakom,
bi zdaj s héerkico Se na pol pota ne bili...

VANDA (je medtem z ostrimi pogledi prestrelila po hodniku, ko da bi
zavohala po njem in vsa prisluhnila; nestrpno): Prenehaj ze s to
svojo decico! Moléi Ze, mama!

MARGA: U, kak3na si! Zahvalila bi se gospodu Ferjanu, rekla bi mu
naj odlozi, povabila bi ga... E, gospod, Ferjan, pa mi malo poma-
gajte Se do kuhinjice. E, zares je, ko da bi praSi¢a prenaSala. E,
decica, decica. ..

VANDA (iresne z mpgo; z jezo za Margo in za Feréijem): Ti in tvoja
decica. (ZaZene klju¢ v torbo, pohiti proti vratom v izbo, jih na-
naglo odpre, zagleda Mahola, se za trenutek ustavi, zatem pa od-
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hiti mimo njega, v svojo sobo. O¢itno je, da bi hotela koga najti,
vendar ga ni zagledala, ga ni odkrila; lahko se ustavi samo e pred
Maholom, z zadrzano jezo, ne da bi ga pogledala): Xdo je bil — tu?

(Mahol molé¢i, ko da bi se $e vedno ne znasel in ko bi bil kriv.)

VANDA: Kdo je bil?

MAHOL: Kdo?

VANDA (glasneje in jasneje): Katera je bila?

MAHOL (se ogleda, malce negotovo in preve¢ vprasujoce): Katera?

VANDA: Zenska, da!

MAHOL: Lepo te prosim, Vanda!

VANDA: Katera zenska? Katera?

MAHOL: Bila je... bila, zenska — Pahajnarca. (Ali vse to je povedal

prevec neodlo¢no, Vanda ne verjame.)

VANDA: Tak, Pahajnarca!

MAHOL (se ozira, potipa po Zepih in potegne iz Zepa na suknji¢u li-
stek, pogleda in preleti listek): Tu, tu je listek, poglej! — vrnila mi
ga je. Napisal sem ji ga, zaradi otro-otro... zaradi Mitke. Ti
si 8la... Nihée mi ni ni¢ povedal... nisi me povprasala, kar iz Sole
si ga pobrala, ne bi smela tako! Sta pripeljali Mitko? Ne, saj ne
mislim, da bi ga morali prav nocoj, tudi Pahajnarca...

VANDA (mu iztrga listek, ki ga neha moleti proti njej, ga zmecka in
zazene po izbi, ne da bi ga troho pogledala; glasno): Pahajnarca!
(Se na glas zakrohoce.)

MAHOL (ne ve, kako bi zacel, da bi jo pomiril, da bi se srecala in se
pogovorila, ¢aka in zatem zac¢ne): Vanda, ali Vanda, moral sem ne-
kje povpraSati — ni¢ mi nista povedali, kar odsli sta z otrokom.
Sola koncuje leto, zaskrbelo me je... Moral sem povprasati v Soli.
Ni bilo prav, ko sta tako na koncu leta tako storili z otrokom, z
Mitko. Cisto iz sebe sem bil.

VANDA (ob olroku prisluhne, se naglo dvigne): Zaradi otroka, zaradi
Mitje bi si ti kaj storil? Ti, prav ti? Ha — ha... (Tise.) Ali ti naj
povem, kaj mi zenske same od sebe nosijo na uSesa? Ali ne o Pa-
hajnarci — ti ze ve$ o kateri! Ti dobro ves§, katero sem mislila, ka-
tero sem iskala! Dobro, predobro ves! Sem ti Zze povedala, ali naj
ti Se enkrat? Ti naj zakri¢im to blazeno ime? za-kri-¢im...?! Ne,
ne bos ga videl, otroka, dokler bo tako! Ne bo§ ga videl, dokler ne
bo jasnega nad nama! Zato, da ti povem, da (i c¢istega natocim,
sem tudi prisla.

MAHOL: Zato je mati s tabo? Ali je tudi Ferci zato tu?

VANDA (je prizadeta za trenutek, a swmo za trenutek): Prosim, pro-
sim te, ne bodi nesramen. Moja mama je moja mama, eno samo
mamo imam! Ne bo§ me spodnesel, vem, zakaj sem prisla!

MAHOL: VeSS — ali veste!

VANDA (vpije): Nesramnost! To je nesramnost! SliSite, ljudje! Uh!
(Na hodniku — pridla je iz kuhinje, se pokaze Marga in prisluhne.)

MARGA (v kuhinjo z jezo, z zaskrbljenostjo in Segavo): Se Ze prepira-
ta, ze vpijeta! Gospod Ferjan, sliSite? E, decica, decica ... (Slece po
hodniku, a pred vhodom v izbo se vseeno usltavi. Za njo pride iz
kuhinje Ferci, s potico v rokah in v ustih.)

MAHOL (ko da bi se mu zazdelo, da je krivicen): Vanda, preveC si
zmucena, prenapeta si, preve¢ si zdoma, mislil sem, kako bi bilo
bolje zate, za naju oba, tudi za otroka, ko bi manj letala k materi.

VANDA (z jezo in s posmehom): Tako, ah ... — vem!
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George, Nick in Martha — Jurlj Soudéek, Danilo Benediéié in Dusa Poékajeva
(Edward Albec: »Kdo se boji Virginije Woolf«)

MAHOL: Vanda, ti me noc¢e$ razumeti, noces§, noc¢es... Rad bi ti po-
vedal, kako sva premalo, premalo zase, premalo z otrokom . ..

VANDA: Da, to kar sebi pridigaj!

MAHOL (mirno): Vanda, posluSaj me, prosim te! Saj zaradi otroka
sem govoril s Pahajnarco.

VANDA: Da, s Pahajnarco! Nehaj se izgovarjati z babo!

MAHOL: Ni¢ ti ni storila, tudi ona je rekla, naj ostane otrok pri ba-
bici, ¢e smo ga Zze odpeljali. Vanda ... {Jo skuda prijeti za roko.)

VANDA (se dvigne): Sli§i§, ne sprasujem te po tej babi, po Pahajnarci.
Ne delaj se tako bedastega!

MARGA (pride skozi vrata, zaskrbljeno in pomirjujoce): Decica, deci-
ca — se Se nista zbogala? (Se ustavi pred Maholom, se zazre vanj.)
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SOCA

ortopedija in tehnicna oprema za zdravstvo
LJUBLJANA, LINHARTOVA 47/a — TELEFON 31-364

izdelujemo vse vrste ortopedskih pripomoékov in bandaZ eza
vojne invalide, invalide soclalnega zavarovanja, predmete za
tehnifno opremo za zdravstvo (invalddske in bolnidke vozitke),
izdelke 1z plastiénih mas, finomehaniéne izdelke in gineko.oske
kolposkope. Zaradi odvzemanja mer za lahke bandaze je ob
delavnikih, razen sobote, uvedena redna popoldanska dezuma
sluzba, in sicer od 15.—18. ure,

=8 0 C A« ortopedija in tehniéna oprema za zdravstvo, Ljub-
ljana, Linhartova 47/a Vam nud svoje usluge in

Kvalitetne izdelke

Saturnus

TOVARNA
KOVINSKE
EMBALAZE
LJUBLJANA

proizvaja vse vrste lito-
grafirane embalaze — kot
embalazo za prehrambe-
no industrijo, gospodinj-
sko embalazo, bonboniere
za ¢okolado, kakap in bon-
bone ter razne vrste lito-
grafiranih in ponikljanih
pladnjev. Razen tega pro-
izvajamo elektri¢ne apara-
te za gospodinjstva kot
npr. elektriéne pedi.

Izdelujemo tudi pribor za avtomobile in kolesa, in sicer

avtomobilske Zaromete, velike in male, zadnje svetilke,

stop-svetilke, zralne zgoSlevalke za avtomobile in kolesa

ter zvonce za kolesa, lzdelujemo tudi ploéevinaste lito-
grafirane otrodke igrace



TOVARNA CELULOZE IN PAPIRJA

VEVCE-MEDVODE

sedezz VEVCE — p. Ljubljana-Polje
Ustanovljena leta 1842

IZDELUJE:

SULFITNO CELULOZO I.a za vse vrste papirja

PINOTAN za strojila

BREZLESNI PAPIR za grafi¢tno in predelovalno industrijo; za repre-
zaentativne izdaje, umetnidke slike, propagandne in turistiéne pro-
spekte, za pisemski papir in Kuverte najboljSe kvalitete, za razne
protokole, mati¢ne knjige, obrazce, Solske zvezke in podobno.
SREDNJEFIN PAPIR za grafitno in predelovalno industrijo: za
knjige, broSure, propagandne tiskovine, razne obrazce, 3olske zvezke,
risalne bloke iud.

KULERJE za kuverte, obrazce, bloke, formularje, reklamne in pro-
pagandne tiskovine.

KARTONE za kartoteke, fascikle, mape,

RASTER PAPIR brezlesni in srednjefin za Solske zvezke, za uradne
in druge namene,

PELURNI PAPIR bel in v barvi,

ZAHTEVAJTE VZORCE!

ZA ZIMO IN SPORT

HOLA - HOP,

ZA VSAKO PRILOZNOST

PA NOGAVICE

IZDELEK TOVARNE NOGAVIC

= Lo

Liubljana



DOMA IN NA DELOVNEM MESTU SCITI VASE ROKE

LASCITNA
== KREMA 48

’
Farmacevtsko-
CUUMN coniri
—————
kombinat
Slovenije Dobi se
obrat @m — Ljubljana ;,nlfilimogxemriljah

GRADBENO INDUSTRISKO PODJETJE

GRADIS

CENTRALA, LJUBLJANA

BOHORICEVA 28 — TEL. 33-566

s svojimi poslovnimi enotami gradbeno vodstvo Ljubljana, Celje,
Maribor, Skopje, Jesenice, Kranj, Koper, Ljubljana-okolica ter ob-
rati Obrat gradbenih polizdelkov, Lesn: obrat 8kofja Loka, Kovin-
ski obrati Ljubljana in Maribor, Strojno-prometni obrat ter biro
za projektiranje, Studij in razvoj gradi in projektira visoke in
nizke ter industrijske gradnje ter vrsi prodajo stanovanjskih,
poslovnih in drugih objektov.



DRZAVNA 2
ZALOZBA
SLOVENIJE

priporo€a novo serijo svoje zhirke

SVETOVNI KLASIKI

za leto 1964:

Honoré de Balzac, TETA LIZA
GRSKA LIRIKA

Miguel de Cervantes:
DON KIHOT 1.

Miguel de Cervantes:
DON KIHOT II.

Zbirko si lahko narotite vnaprej za prednaro€nisko
ceno: platno 9600 din (ali 12 obrokov po 800 din),
polusnje 12.000 din (ali 12 obrokov po 1000 din).



Cudovit sijaj da vasim lasem — |
i NARTA FIX EXTRA l

|
~ NARTA FIX EXTRA

skrbi in ¢uva, da so lasje
| lepi in zdravi



vy

tiskarna toneta tomsica

UUBUANA Telefoni: 20-551
22-990
GREGO V.
RCICEVA 25 na :

COMMERCE

zastopstvo inozemskih tvrdk
LIJUBLJANA, TITOVA C, 3
telefon 32-024

Zastopamo renomirane firme, ki oskrbujejo naso kemic¢no, tekstil-
no, papirno, gradbeno in druge industrije s surovinami, stroji in
orodji ter nade kmetijstvo z umetnimi gnojii in rastlinskimi za-
¢itnimi sredstvi.

Tovarna

Tel. h. c.: 383147

v
2 > Direktor: 383148

FUZINE &t 133

Vam vraca 1zqubljene

moéi in obdrzi
PROIZVAJALNY KOMBINAY

Aozl
LJUBLJANA

kondicijo

Vam ohrani svezino
in duievno
skoncentriranost

Komenskega 12
Hiina centrala 30762
Komerciala 30 494



TRGOVSKO PODJETJE ZA IZVOZ IN UVOZ

TEHNO-1MPEX

Ljubljana
Teleprinter: 03-190

Beethovnova 21/I

Ban. ra¢un: 600-11-674

TOVARNA

PISALNIH

STROJEV

LIUBLJANA

mali potovalnd
strojéek za
individualno delo
doma ali na
potovanjih, je

S E M E N A Il{ N A ELES(:;JVQZﬁa cesta 5

Prodajamo na debelo in drobno vse vrste in sorte kakovostnih semen
krmnih, vrtnih in cvetliénih rastlin,
Cenjenim odjemalcem nudimo bogat izbor zelenjadnih in cvetliénih
semen v originalnih zaprtih vrec¢icah,
Zagotavljamo odjemalcem, da bodo v nasih poslovalnicah

v LJUBLJ ANI, Gosposvetska 5, Vodnikov trg 4

vVMARIBORU, Dvorzakova 4
vZAGREBU, Kradeva 2,
VBEOGRADU Prizrenska §

solidno postrezeni po konkurenénih cenah,



vam nudi

pod eno streho
poceni in

v veliki izbiri:
modne tkanine

vseh vrst,

mosko, Zensko in
otroSko konfekcijo,
pletenine, perilo,
obutev, posodo,
gospodinjske aparate,
Stedilnike, hladilnike,
pralne stroje,
pohistvo,

Sivalne stroje itd.

0O 00 OO0 O O LS OB AR |

Veleblagovnica

nama

pred PoSto

»NAMA«

pred Posto

prodaja vse blago

tudi na potrosniski
kredit in

na barirane ceke.

Ltk LR 0 i A



PROJEKTANTSKO PODJETJE

PROJEKTIVNI ATELJE

LJUBLJANA

izdeluje:

kompletne urbanistiéne elaborate,
programe in projekte (regionalne,
za vplivha obmodéja, ureditvene,
zazidalne in situacijske)

ter projekte:

druzbenega standarda
industrijskih zgradb
za cestna omrezja (v krajih in izven njih)

za kanalizaclje in ¢istilne naprave za naselja in industrijo
za vodovode

za centralno ogrevanje in prezradevanje
statilko za vse vrste konstrukeij visokih In nizkih gradenj

in se priporo¢a za naroélla!

Sedez podjetja je: LJUBLJANA — KERSNIKOVA 9 — Tel. 30-888

GRADBENO
PODJETJE

LJUBLJANA
TEL. 22.078
21628 LBASNIKOVA 26

22-393

PROJEKTIRA IN IZVAJA VSA GRADBENA DELA



TUBA

TOVARNA KOVINSKIH IN PLASTICNIH
IZDELKOV

LJUBLJANA, KAMNISKA 20

proizvaja izdelke iz plastiénih mas za farmacevtsko,
kemiéno, avtomobilsko, elektro in radio-tehniéno indu-
strijo, kakor tudi predmete za Siroko potrosdnjo,
tehniéne izdelke in embalazo iz aluminija, svinéeno
ter pokositreno embalazo.

P Proizvaja po svetov-
Kemlcna no znani kvaliteti, v
tuzemstvu pa prodaja
tovarna po najniZjih cenah:
Aluminijev oksid —

MOSte glinica Al20s3

Aluminijev hidrat
: - Al(OH)s
L]ubl] a'na Aluminijev sulfat
Ob Zeleznici 14 Al2(SO4)3 X Ha0
Kalijev-aluminijev
sulfat K2804 X

Telefon: h. c. 30-351, Al2(SO4)z . 24 H20
komerc. odd. 30-732, Zivosrebrov oksid
direktor 33-112, HgO

postni predal 589/XI. Kalomel Hg:Cl2

Zahtevajte ponudbe in vzorce in prepri¢ali se boste!



,,MINERAL"

Industrija naravnega in umetnega kamna

Ljubljana-Moste
tel. 33-131, 30-367

Izdelujemo in nudimo:

Marmor vseh vrst in oblik — terazzo -plo§éice — terazzo
pesek — izdelke iz betona in umetnega kamna — pesek za
malte in fasade

ELEKTRONABAVA

Podjetje za uvoz elektroopreme

in elektromateriala, nakup in prodaja

proizvodov elektroindustrije SFRJ
LJUBLJANA, TITOVA 1

Telefon: 31-058, 31-059
Telegram: Elektronabava, Ljubljlm
Skladis¢e: Crnuce tel. 382-1

dobavlja ves elektri¢ni maberml iz uvoza in domacega trga

TOVARNA ELEKTRICNIH APARATOV
LJUBLJANA, Rimska ¢. 17

IZDELUJE: releje za zas¢ito, daljinska stikala zraéna do 100 A In
oljna do 15 A s termiéno za3éito, za3lito prot{ pozaru, programska
stikala vseh vrst, aparate s podrodja industrijske elektronike, merilne
in specialne transformatorje, signalne naprave za elektrogospodarstvo
in industrijo.

—~——_, Ljubljana, Frankopanska 11

N B0 kvalitetna namizna in stekle-
& niéna vina, slivovko, Wine's
N Brandy, Vermouth, Extra

Q SLOVENIJA VINO

\0

40 gé Bacchus
gog .. S  Priporotamo se za obisk v
33 T  nasi trgovini na Cankarjevi
e85 cesti 6 in to¢ilnici v Sent-

° vidu pri Ljubljani.



COSMOS

INOZEMSKA ZASTOPSTVA
LJUBLJANA, Celovika cesta 34, telefon 33-351

KONSIGNACIJSKA SKLADISCA — SERVIS

SPLOSNO =
GRADBENO

PODJETIE —°F
GROSUPLJE GROSUPLIJE

Telefon Grosuplje 13

Tekodéi radun
projektiramo in pri Narodni banki
izvajamo vsa Grosuplje 600-21

gradbena dela 1-18‘




MAHOL: Kaj naj jaz storim? Kaj? Ko jo pa vse preganja, pod milim
nebom vse?

MARGA: Dragi Mahol, ti si jo razburil, ti jo pomiri.

MAHOL: Jaz bi jo razburil, le zakaj jaz?

VANDA: Rekla sem ti, da se ne delaj bedastega, ko nisi!

MARGA: Eh, hcerkica, e, Vandica — moSki! Vsi moski so Stori. Kaj
ve kateri, kaj je Zenska! Moj Ze nikoli ni vedel. Tulila sem, ta pa
je zasmrcal. (Zadnje se pogovarja 2e bolj s Feréijem ko z Vando
in 2z Maholom.)

FERCI (med vrati): Gospa Marga, to je tako, kakor pogleda$. Zenske
ste nesre¢ne po svoje, moski, mi tudi po svoje.

MARGA: MoS§ki — in nesrec¢ni? O la la... (Se zasmeje.)

MARGA: Ve, dobro ve, po kaj in zakaj si prisla, on pa: Pahajnarca,
Pahajnarca... Komaj prestopim ta prekleti prag, Ze imam Pahaj-
narco in vse tisto z Mitjem vred na o¢eh — ko da se je zarekel, da
me bo do kraja zmucil, uh.

MARGA (oc¢ita): Mahol, zares, rekla sem ti, nikakrSnega posluha ni-
mas zanjo, vedela sem to, branila sem — no — in zdaj? Uh!

MAHOL (nestrpno): Babica, poslusajte me...! (Si zarije prste v lase.)
FERCI: Dobro, Mahol, po¢emu zganjas toliko zaradi te uciteljice? Ni-
so casi za taksno.

MAHOL: Casi — ti so ali niso. Ali tako je — za nekatere niso veé, ne
za tak8no in ne za taksno!

FERCI (se posmehuje): He, za tebe, ucitelj, so?

MAHOL (premisljeno): Ce niso, ne vem — ali morali bi biti. Marsidesa
za nas ni ve¢, kar bi moralo biti. Revolucijo, to smo zadeli zaradi
¢loveka...

FERCI: Se pravi, tudi za Pahajnarco, ne?

MAHOL: Tudi za Pahajnarco.

FERCI: Kar se CloveSkega tiCe, se ta uciteljica ¢ez nasSo revolucijo ne
more pritoZevati. Te dni je bila pri meni — in samo zato, Mahol,
da ti povem — samo zato ji nismo zaprli héerke, ker je nasa revo-
lucija predvsem c¢loveska, ¢lovecanska stvar, ¢e hoce§ tako.

MARGA: A se ne moreta o ¢em drugem prepirati? Ko opita ¢mrlja
sta ZuZnjava. Pojdi, Vandica, to bo zdaj vnovi¢ dolga masa med
njima. Pojdi, da kaj popeceva, da bo kaj pojesti, da se ne bosta
pojedla!

VANDA (se dvigne, napravi korak za materjo, a si pred vrati premisli):
Jejte, ozZrite se, ¢e hocCete, a mene pustite! Lepo vas prosim...
(Odhiti ¢ez izbo v sobo in zaloputne vrata.)

MAHOL (stopi ¢ez izbo, ko da bi hotel steCi za Zeno, prime tudi 2e za
kljuko in odpre vrata, vendar si premisli ter vrata vnovié, potiho-
ma zapre; proti Feréiju in Margi, predvsem proti njej in samemu
sebi): Je to sploh Se kaksno obnaSanje?

FERCI (izgovori Vando): Zenska se obnasSa, kakor se Zenska obnasa.

MARGA (si premisli): Kar naj gre, naj si spocije. Vidva, gospod Fer-
jan, vidva pa za mano, v kuhinjo, da malo pojemo, malo popijemo.
Pojdimo, pojdimo... (Medtem, ko Feréi pojé potico in se zdi, da
bo $el, se Mahol obnada, ko da Marge sliSal ne bi. Tako potem
Marga tudi odide, proti kuhinji. Roki tis¢i v Zepa na predpasniku,
z vsemi prsti grebe po Zepih.)
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MAHOL (se sprehodi po izbi, dviguje roke in zamahuje, ko da bi hotel
vse odvredi, dokler se ne ustavi pred Fercijem,; prizadeio): Obnasa
se, da — vsak po svoje. Stara Pahajnarca po svoje, mlada po svoje
— in tudi Vanda.

FERCI (nekoliko presenecden): Da-da — ali kako? Vanda?

MAHOL: Da, tudi Vanda, dragi Ferjan!

FERCI: Zaradi mene, dragi Mahol ...

(Na vratih zadaj Vanda, brez torbice in z naglavno ruto v rokah; oba,

Ferc¢i in Mahol jo zagledata.)

MAHOL: Ti si jo pripeljal... — in... in, ali si jo zadnji¢ tudi odpeljal?

FERCI: Smesno.

MAI-‘I,OI..‘::1 Nobenega vlaka ni bilo po tisti uri, ko sta odSla; ti in... in

anda.

FERCI: Sme$no in preneumno.

MAHOL: Za mene ni bilo sme$no; $la je in me pustila brez otroka,
samega.

VANDA: Ciste krokodilove solze in... in podlost! (Se umakne v sobo
in zapre vrata, trdo.)

FERCI: Zares si smeSen! TakSnega, Ciril, te $e nisem spoznal.

MAHOL: Lahko, da se tudi sam $e nisem. Ali povej mi, prosim, obraz-
lozi mi: zakaj pravi§: da ste bili, ali da si bil ¢loveski do mlade
Pahajnarce? Zakaj?

FERCI: Hudiéa, lahko bi jo zaprli — s Talijanom, z nekak$nim fa$istom
je 8la. Moza ji je odgnal, potem pa se je sama z njim specala, —
specala, odsla z njim, mu rodila, U, ¢e bi se takdno z mano zgodilo,
bi se sam dal zapreti! Mislim, da stara Pahajnarca Ze ve, zakaj je
eksercirala... jo je Mitja ekserciral. (Se smeje.)

MAHOL: Pusti otroka in ekserciranje, zaradi Vande, te prosim! To
bi te povprasal, na to mi odgovori: slidal si, da je mlada pri hisi
takrat vse storila, da bi reSila Pahajnarc¢inega sina ali svojega mo-
za. Mislim, da se to Ze da razumeti, kadar zapridigamo o ¢lovecan-
stvu in o revoluciji.

FERCI: To je Pahajnarcina Storija; izmislila si jo je, da bi mogla sna-
ha nazaj, ali v takSne pravljice tod nih¢e ne verjame. Dovoli, ce
pri udbi ne verjamemo v Pahajnarcine pravljice, dovoli, da zaradi
tega nismo ni¢ manj c¢loveski, dovoli!

MAHOL: Dovolim, dovolim; zgrazamo se, ne moremo razumeti, ali
ljudje smo toliko, kolikor razumemo ¢loveka, kolikor zacutimo z
njim, vsaj skuSamo to.

FERCI: Tako ti povem, Mahol, ¢asi so pretezki — teza! ves, kaj je to
teza? kamen — da, pretezki so, da bi napredno pajc¢evino zadrzali.
Revolucija, dragi moj Mahol, to je mo¢, to je nasilje — ah, tudi
sovraznik je nasilen.

MAHOL: Lahko je, dokler ima§ sovraznika pred sabo, takrat je vse
jasno, tudi zaradi meda in nasilja — ali v¢asih je na tisti zami8ljeni
drugi strani ¢lovek, ali vsaj nekaj ¢loveSkega.

FERCI: Ti misli§, da je bilo nekaj tega ¢loveka Se vedno v Pahajnar-
¢ini mladi, ko je legla k Talijanu? He-he, Mahol, Ze nekdaj si
bil uéiteljska zmeda, le da si zdaj inSpektorska. Da ti povem, Ma-
hol: prekleto malo me briga Pahajnarc¢ina mlada in Talijan, to so
vselej Zenske in moSke zadeve, ali pri nas smo se 8li revolucijo in
— se §e vedno gremo! — in revolucija je ¢ista stvar, zato pa vidi tudi
umazanijo. Revolucija potrebuje ljudi, 1judi, ljudi — malo bi opra-
vil, ¢e hi zacel s filozofiranjem pred ljudmi. Tem je potrebno poka-



zati Cednost in greh, belo in ¢rno, jasno, kolickaj se le da jasno!
Umazanija in greh sta bila ljudem vselej zoprna: vsakdo zase mi-
sli, da zivi ¢isto in ¢ednostno. Ni¢ lazjega ni, kot zadeti s ¢arov-
niskimi procesi — kazati na greh, ki je ljudem zoprn, vsakemu
zoprn vsakdo se ¢uti varnega, varnej$ega, ko kaZe na greh druge-
ga... Tako je, Mahol, ha, ha, ha...

MAHOL: Nikdar si nisem mislil, da me bo$ po revoluciji ti pouceval,
da mi boS revolucijo ti razlagal.

FERCI: Praksa, praksa! Samo praksa, revolucionarna praksa!

MAHOL: Vse drugo, Pahajnar¢ino mlado in staro prepustimo literatom!

FERCI (pomisli, zatem): Literatom, da, ¢e bodo, kakor se spodobi!

MAHOL: Ti bo$ razsojal?...

FERCI: Kdo drug?

MAHOL: Da, prav ti, kot... —

FERCI: Kot éuvar revolucije.

(Kratka pavza. Oba, Feréi in Mahol, se sprehodita, oba sta pri volji;

nato se znova ujameta, ¢eprav le za trenutek.)

Honey, George in Nick —

Marija Benkova, Jurij Soucek in Danilo Benedidic.




MAHOL (gf ustavi, pred Feréijem): Brez grednikov bi tvoja sluzba 3la
po vodi.

FERCI: Da, kakor jezuitom red in cerkev.

(Vnovi¢ sprehajanje in dobra volja.)

MAHOL (tise, ko zase): Meni pa tisto, kar sem od stare, od Pahajnarce
zvedel, ne gre in ne gre iz glave; ko kri se me je prijelo, in napol-
nilo glavo. Talijan ji odZene moza in ona ga do krvi spraska...
Zatem dvigne vse mesto, da bi res$ila moza, kon¢a pa s spraskanim
Talijanom v postelji, konéa s Talijanovim otrokom! Naj bodo to
Storije ali pravljice, mene, Ferd¢i, drugo meSa — mes$a me to s Ta-
lijanom.

(Feréi se ustavi pred Maholom.)

MAHOL: Ti mi bo§ to laZze povedal, tako: bi ti Sel z Zeno, ki bi ji
moza zaprli?

FERCI (precej presenecen): Kako?

MAHOL: Kakor sem dejal.

FERCI: Gabi se mi, ne morem si misliti.

MAHOL: A z mlado Pahajnarco?

(Feréi ga $e vedno preseneCeno gleda; ni¢ se me znajde, kako bi ga

zavrnil).

MAHOL: Videl si jo?

FERCI: Saj sem jo jaz sam spustil. Vrnila se je, morali smo jo pri-
preti, Ze zaradi zasliSanja, za dan, dva.

MAHOL: No, bi $el z njo? Z lepotico?

FERCI: Hudi¢ te vzemi, ne napeljuj me v skuSnjavo! Lepotica, da,
takSna zrela, ko da se je zmedila pod Apenini. Ali hudi¢, ti si veé
ko satan, Mahol! (Ferc¢i je naenkrat ko na ledu, ne more se zbra-
ti, ne ziniti pravega, kakor da bi sam sebe zasacil, vsem na oceh.)

(Na vratih v sobo stoji Ze nekaj ¢asa Vanda, vzravnana, preoblecena

in 2 rokami v zatilju: ko da bi si zatiskala usesa.)

FERCI (zactuli prisotnost tretje, premi$ljeno od povedanega do pove-
danega): Ne, ne bi Sel z njo, nikoli! Ne, nikoli! Kaksno, le kaksno
bi pa to bilo? Lahko bi prisegel, da, prisegel!

VANDA (stopi stopnico niZe): Ne, ne — ti ne bi Sel? Ferci, ti ne bi Sel
za zensko? Ti ji ne bi zlezel pod odejo, ko bi ne bilo moza — pa
¢e bi ga aretiral ali ne — in bi bila samo vrata, nezaklenjena vrata
vmes? Ti, Ferc¢i? USesa bi si zatisnila, da te ne bi sliSala.

FERCI (zagleda Vando in ostane, ko da bi otrpnil): Vanda, oprosti —
ne bi, zares ne bi!

MAHOL: Zakaj ne bi?

VANDA (stopi proti Ferliju, mediem ko spotoma odrine Mahola): Ne
bi... Da, ne bi, ti ne bi. Vsa vrata bi zaklenil, vsa okna bi za-
grnil, a potem bi si premislil. Da, premislil bi si — ve§, zakaj? Do-
bro ve§, zbal bi se; ne Zenske — svoje udbe!

FERCI (jo hole prijeti za roke; tudi zato, da bi jih ulovil, ¢e bi se
spozabila): Vanda, premisli, raje premisli, preden zines!

VANDA: Za majorja ti gre!

FERCI: Ne grizi!

VANDA: Da, za majorja! Prevec si se Zze gnal, da bi smel biti nemaren.

FERCI: Ne grizi!

VANDA: Nisva na samem, kaj?

FERCI (jo klofne): Ni¢vrednica!

VANDA (se umakne, a komaj za korak, obstane kot lrda, pripravljena
na vse, odrine tudi Mahola): Da ne bi grizla?! Si se Mahola
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ustragil? Ne Mahola, ne tebe, nobenega se ne bom ustrasila!, Te
naj Se grizem? (Pocasi proti Ferciju.)

FERCI (se umika, jo $e enkrat klofne, se umika in nenehno ponavlja):
Nid¢vrednica, ni¢vrednica ... tak§na ni¢vrednica!

VANDA: Bi bila Pahajnar¢ina mlada tudi tak3na? Bi tudi grizla? Tako,
poglej tako!

MAHOL: Prosim te, Vanda! Ferci, pojdi! Oba sta ob pamet.

FERCI (z jezo, z razburjenjem, z groznjo): Ne odganjaj me, nikar me
ne odganjaj!

VANDA: Si mislil, da se bojim, kakor ti? Koga le? Mahola? Ha-ha,
ha...

MAHOL (potiska Feréija): Ne vidi§, da jo drzi, da jo je znova obse-
dlo? Zakaj ne gres? (Ga ir3e prime.)

(Vtem pristopica po hodniku Marga, z loncem kave in z juZinami na

pladnju. Premika ustnice, ko da bi hotela povedati: »Delica, delica,

zdaj bomo pa jedli, jedli... in kavico bomo.« Pred vrati za trenutek

obstane — zaradi vris¢a — in priéne pocasi, v strahu, v trepetu s ko-

molcem odpirati; vsa se Ze trese. Tako pride v izbo, ali pred nezaprti-

mi vrati vnovi¢ obstane. Ne more se znajti pred tem, kar vidi in kar

slisi. Zacne se umikati zadensko k steni, proti psihi v ospredju in z vsa-

ko stopinjico se bolj in bolj trese.)

MARGA (si poSepetava): Decica, dedica. ..

FERCI (zbije roko Maholu): Ne dotikaj se me! Ti se me pa nikar ne
dotikaj.

MAHOL: Kaj se tu poigravas z Vando? Kaj je z vama? Oba sta ob-
sedena. (Vanda se naglas zasmeje.)

MARGA: Decica, decCica, malo bi pojedli, malo popili...

FERCI (Maholu): Pro¢, rekel sem ti!

MAHOL: Zene mi ne bo§ tepel! Ne misli...

MARGA: Kaj je zdaj to? Kaj se prepirata?

FERCI: Oba sta objestna — ona in zdaj Se ti, a nima$§ za kaj biti,
najmanj pa ti.

(Vanda sede med tem prepirom na stol pred psiho, si podpre glavo

in se zazre v zrealp, ne da bi se prenehala smejati.)

MAHOL: Ti grozi&?

FERCI: Ne, ne grozim, a lahko bi. Resnico ti bom povedal. A je ne
bi smel.

MAHOL: Meni?

MARGA (odlaga pladenj, poSepetava): Deéica ...

FERCI (jasno, mirno, ne more se zadrZati): Tebi, da — geStapovec!

(Marga konéno postavi pladenj na mizo, Vanda se nanaglo dvigne, v

trenutni tisini, ki je nastala, vendar se ne obrne, samo v zrcalu ostane

s pogledom.)

MAHOL (trdo, dostojanstveno, mirno): Pojdi!

(Ferc¢i dvigne ramena, ko da je svoje storil, in se ozre po izbi, ali pri

Zenskah se srec¢a samo z Marginimi oémi ter z njenim glasom, ki obup-

no ponavlja: »Decica, deéica ...« Odide nanaglo na hodnik, pobere ka-

po in rokavice, znenada ne more storiti ni¢esar ve¢ dovolj naglo; skozi

2unanja vrata.)

MAHOL (odide za njim do vratl iz izbe in od tam pove Se z veljim
dotojanstvom): Sreé¢no, Feréi.
(Ferci zatresne vrata, takrat tudi
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TRETJE DEJANJE

Temna veza, kakor v prvem dejanju, stopnice in nihalna vrata nad
stopnicami. Tisina, da je sliSati le oddaljene klavirske zvoke. Zaslili se
avto, ustavljanje, tresk z avtomobilskimi vrati. Znova tisSina in znova
klavirski udarci. Zatem nekdo modéno potrese hisna vrata, ko da bi ho-
tel nasilno v hiso.
(Pride moska postava, postoji, se zazre po vezi, po stopni§éu, po ni-
halnih vratih in potipa po steni, pritge lu¢ — to je Ferli. Hole po
stopnicah, ali nenadna lu¢ mu ustavi hojo: pogleda pod strop na luc¢
in se zatem zazre Se enkrat na vse strani, tudi na vrata za sabo; kaze,
da mu ni ni¢ vse¢, da je prizgal luc¢, in zdaj samo ¢aka, kdaj bo ne-
hal Stevec; tacas, malo preden lu¢ ugasme, potipa po zZepih, polegne
2 levega Zepa nekaj kot pisdtolo, spreleti to pistolo s pogledom, od-
Sklocne in zaSklocne ter spusti pistolo v desni zZep; Stevec tacas pre-
neha, ugasne tudi lué¢ in Ferc¢i se napoti s pocasnimi, z domala tezkimi
koraki po stopnicah. Vrata na veliko zanihajo za mjim, se wmirijo in
zatem je zasliSati zvonec, nekajkrat na kratko, zatem na dolgo. Klavir
utihne, ko da bi nekdo z jezo udaril zadnji zvok. Zatem je slisati od-
klepanje vrat in zatem je znova tisina. V taksni tiSini se hisna vrata
poéasi odrinejo; v modrikasti svetlobi, ki prihaja skozi zasteklena
hisna vrata z ulice, je moc¢i opaziti dvoje postav, ki se bolj prikradeta,
kakor pa prideta v ve2o,; to sta Maholova in Cvetina postava, prav za-
prav je Mahol tisti, ki potegne Cveto za sabo.)

CVETA (odriva Mahola): Rekla sem ti, da me ne bo§ dobil ve¢ v to
hiSo, kar groza me je vCerajSnjega veCera, malo bi se Se obirala,
pa bi se sreCala z vami. Rekla sem ti, da bi lahko ze... (Zadnje
je povedala uZaljeno.)

MAHOL: Ne, ni treba, da ostane§; ni treba da hodi§ z mano. Vseeno
te prosim, Cveta, da ostani, $¢ minuto ostani — eno samo minuto
Se, da se zgovoriva; na ulici bi se Se prej kdo obregnil. (Jo objame
in stisne.) Tako mi je, da bi se te oklepal, za vec¢ni ¢as bi se te
oklenil, ni¢ ve¢ te ne bi izpustil — nikoli ve¢ — ¢isto sem se na-
lezel tega tvojega strahu.

CVETA: Tako si mi privrZen... — Se nikoli nisem tega tako zacutila,
Se nikoli nisem tega tako dozivljala, Ciril, poslu$aj, ne hodi ve¢ v
to hiso! (Se potegne k njemu, hoce ga preprositi.)

MAHOL: Nora ljubica, kar odpeljala bi me ... kar skrila!

CVETA: Zase in za otroka.

MAHOL: Na tem naSem svetu ni ve¢ kraja, kamor bi se skril.

CVETA: Jaz, tako mislim, bi te. Ne morem si misliti, da bi se ti
smelo karkoli zgoditi. Ni¢ se ti ne sme zgoditi, ni¢... Tebi, Ciril,
nikoli ni¢! (Mu stisne roki.)

MAHOL: Rad te posluSam, ko mi pripoveduje§ taksno pravljico. Vse
pravljice so nastale, ko je bilo najhuje, ko je morala ¢lovekova si-
rota zmagati ¢ase in kraje.

CVETA: Tako mislim, da bi jih tudi ti zmagal. Imela bi otroka, ¢etudi
palcka. Ali ta pal¢ek bi zmogel vse, vse kar nas tis¢i, bi zmogel in
pregnal. »Mama, zakaj si zalostna?« bi povprasal. »Kaj ti mraci ob-
raz?« »To so slutnje, sincek — paléek.« In sinéek — pal¢ek bi Sel
po svetu, premagal bi zmaja in ustvaril bi materi svet brez slutenj,

Dusa Polkajeva kot Martha (Edward Albee: »Kdo se boji Virginije Woolf«)
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pravi resni¢ni svet brez slutenj. Nobene besede ne izreci, samo po-
sludaj, kako se pogovarjava. To je materinstvo, ne?

(Nekje v 3teveu pade sklopka, nekdo je priZgal lué. Cveta in Mahol

se razmakneta in prvi trenutek obstaneta. V hisi se nekje zapro vrata,

zatem se zaslisijo koraki; to so koraki proti nihalnim vratom — in

Ze se nihalna vrata tudi odprejo. Cveta se v trenutku obrne proti ste-

ni in zaéne brskati po torbi. Med nihalnimi vrati se pokazZe Pahajnarca;

prihaja s sklonjeno glavo, zavita v érnkasto ruto; hodi, ko da ne bi
hotela nikogar gledati.)

MAHOL (se obrne, tudi zato, da bi ne bilo preneumno in zato se tudi
(_)glafi, ko pride Zenska vstric): Dober vecer, tovariSica Pahajnar-
jeva!

PAHAJNARCA (zastane in dvigne pogled): Dober veler! (Z rahlim za-
¢udenjem) O, vi ste, gospod Mahol?

MAHOL (zajeclja): Jaz — jaz, gospa...

PAHAJNARCA: Mislila sem, da je gospod Ferjan.

MAHOL: Ferjan?

PAHAJNARCA: Da — prihaja, odhaja — pa sem mislila...

MAHOL: Saj, saj, Ferjan prihaja, Ferjan odhaja.

PAHAJNARCA (hoce Ze oditi, a si premisli): Gospod Ferjan prihaja,
drugi pa ne ve¢... drugi, vasi... — tezko je na svetu, vedno bolj
je tezko, ali ne, gospod Mahol?

MAHOL: Kako?

PAHAJNARCA: No, zdaj ko se zapirate...

MAHOL: Zapirate, zapiramo ... Zapirajo, da, ¢e je kdo kriv. Tudi tak3ni
so, ki so krivi, Vse se je godilo — ali vse se bo tudi razjasnilo,
da le ima$ ¢&isto vest.

PAHAJNARCA: Cista vest Ze, ali, gospod Mahol, ¢&ista vest je samo
Cista vest, to je samo za ¢loveka samega. (Odide proti vratom.) Je
odklenjeno? Boste vi zaklenili, gospod, Mahol? Lahko nod! (Odide.)

MAHOL (pocéaka, da lu¢ ugasne, zatem zavzdihne): Kar zazeblo me je,
ne vem, zakaj.

CVETA (stopi k njemu, kot v okrilje): Bojim se.

MAHOL: Slutenj ne bo§ od¢arala, lahko jih odganja$, odZene§ jih nikoli.

CVETA (pride k sapi, naglo): Me je videla? Me je spoznala?

MAHOL: Videla ali ni videla, spoznala ali ni spoznala, za Pahajnarco
je to vseeno — njej tudi slutnje ne pridejo ve¢ do zZivega, njo je
ta svet celo za zle slutnje prikrajsal... z njo lahko celo nasi Solarji
eksercirajo.

CVETA: Mislila sem, prvi trenutek, na Vando, potem sem c¢akala Mar-
go, vse te strahove iz tvoje hiSe — ne, tega ne prenesem veé. Za-
kaj se ne pomeni$, ne uredis?

MAHOL: S kom?

CVETA (¢ez ¢as): Z Vando, z zeno vendar!

MAHOL: Kako? Tudi zaradi ¢asa zdaj, zaradi tak$nih ¢asov.

CVETA: Se pravi, da ne bi hotel otroka?

MAHOL (s tezavo): To ve§, da imam zZeno, da imam tudi otroka?

CVETA: To vem.

MAHOL: Ves.

CVETA: Vem. Ali to je zdaj tvoja stvar.

MAHOL: Ni tudi tvoja?

CVETA: To, kar je s tvojo Zeno, je tvoja stvar, ni moja!

MAHOL: Ali kako naj zdaj — v takSnem c¢asu? (Jo potrese za ramena.)

CVETA (ostane v Maholovih rokah): Jaz bi ji povedala.
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MAHOL: Zeni?

CVETA: Njej. Kar se je zgodilo, se je zgodilo. Kakor, da ti ni za otroka.

MAHOL: Nikoli nisem rekel tega.

CVETA: Vseeno, razvozlati bo§ moral in — nikar ne pij!

MAHOL (nesreéno): Razvozlati... razvozlati... — vse razvozlati, ne
morem. Kar ni mo¢i danes, je moéi jutri. Cveta, prosim te, ne pri-
bijaj me na kriz.

CVETA (bliZe, topleje): Ne, ne pribijam te — ali razumi me: — to sem

zdaj jaz, tak8na sem in to so zdaj moje ¢rne slutnje.

MAHOL (hoce biti dober): Sin¢ek — palcek...

CVETA: Ne, ne — ali tako se bojim, da bi tebe zaprli. Ne vem, zakaj
se tako bojim.

MAHOL: MisliS na Fercijevega geStapovca? Bezi, beZi, midva s Ferdi-
jem bova opravila prej, kakor si mislis. Naj te ne skrbi!

CVETA: Se kar naprej zapirajo, da si le kaj veljal ali velja§ — in bil
v taboriscu.

MAHOL: Kaj bi jaz, inSpektorska para, veljal?

CVETA: Ferjan zapira.

MAHOL: Ta Feréi bo poprej sebe zaprl. Draga Cveta —

(Na stopnis¢u znova Sklocne, se znova zasveti. Cveta in Mahol sta, ka-

kor bi onemela.)

MAHOL: Draga Cveta, oprosti mi — iti moram,

CVETA (plane proti njemu, se ga ko v strahu oklene): Ne, ne bos Sel,
gd?ij ne — z mano pojdes. Samo z mano, z mano — preve¢ se
ojim.

MAHOL (jo hoce preprositi): Cveta, Cveta! (Odide za njo.)

(Vezna vrata se priprejo in slidati je le klavir, polasno udarjanje po

tipkah, ko da bi si nekdo posamezne udarce sproti izmisljal.)

Poprej$nji hodnik in izba. Feréi sedi pri pisalni mizi in brska po pa-

pirjih; to opravlja brez posebne ihte, toliko da obraca papirje in toliko

da komaj odgovarja Margi. Vanda je v sobi, za klavirjem.

MARGA (nalije kozarc¢ek na pladnju in mizi, medtem ko drzi v roki
prazno dzZezvo in skodelico, ko da namerava oditi): Ste tudi kaj
nasli, gospod Ferjan?

FERCI (brska in odriva papirje): NaSli? (Ogleduje v wusnje vezan
VKPbY.) Tega se, gospa, niti ne nadejam, da hom kaj naSel. Kaj pa
hodes tod najti? Prvi¢, ni tod kaj najti, drugi¢ pa je bil Mahol to-
liko pameten, da je vedel, kaj lahko pusti po predalih ali na mizi
— tu, gospa, imamo opravka s starimi ilegalci: bolj kot z dokazi,
bolj jim pridemo za nohte z glavo (se potrka s prstom po sencih),
to se pravi, s teorijo na sled.

MARGA: To je huje ko pri Nemcih, ko pri pravih geStapovcih.

FERCI: Da, za klin naprej od geStapovcev Zze moramo biti, ¢e jim ho-
¢emo hiti kos.

MARGA: Nesre¢na, nesre¢na Vandica...

FERCI: NesreCna, gospa, nesrec¢na ... Poglejte, gospa, ta molitvenik, ta
Stalinov molitvenik! (Obrac¢a pred Margo VKPb.) Saj, sami smo ga
natisnili, sami smo ga dali v usnje zvezat, sami smo ga zlato ob-
rezali... da, ko pravi molitvenik za verno kranjsko duso — in ta
stalinski molitvenik je zdaj, ko smo Ze napravili kriz kraz ¢ez Sta-
lina, na Maholovi mizi. (Obraéa knjigo in lista.) Lep, ¢ist, nikjer ni¢
popisan — in to, vidite, bo vse dokaz, celo lep teoreti¢ni dokaz.

MARGA: Ali...
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FERCI: Da, vem, vsi smo imeli te molitvenike, ali medtem ko so pri
nas izginili v spodnje predale, je ostal pri naSem Maholu na mizi
— in ¢ist in nepopisan.

MARGA (se odmakne, a $e vedno ne odide): Saj, moj o¢e, moj deda
je vedno rekel, da je politika grdobija, saj.

FERCI: Tako je — in svoje otroke Zre, revolucija!

MARGA: Alj, toliko je prestal, vselej so ga zapirali... — kako, kako je
le mogel? Nikoli ne bi verjela — ne, ne bi... Ali — zakaj, zakaj?

FERCI: ReSeval se je... Vsakemu je svoja glava pa¢ najljub8a, ali za
revolucionarja ne bi smela biti; ne bi smela.

MARGA: Tudi jaz sama ne vem, kaj bi storila — najbrz bi se reSe-
vala, kakor bi se le znala, ¢e bi me dobili v pest.

FERCI: Ljuba gospa, ali tu ni §lo samo za reSevanje, tu je $lo za veé¢
— 8lo je za oblast. Zakaj, mislite, je imel parabelo? Zakaj je ni
prijavil?

MARGA: Mahol — pa oblast? Kam pa si je pomagal s svojo revolucijo?
In tista parabela — vsak je vedel zanjo.

FERCI: Dobro. Si lahko mislite, zakaj je samo Se inSpektor? Zakaj ni
ze minister? Kaj?

MARGA (ko da ji je pamet obstala): Na takSno ne bi nikoli pomislila.

FERCI: Zakaj bi danes silil naprej, ko je Se veliko narobe — jutri mu
bodo pa njegovi pomagali. S taksnimi, ki se zavezejo, s takSnimi
lahko vsak vlada. Kaj veste, kaj vse se je zavezal, za koga vse?

MARGA (ko da $e vedno ne verjame): Ali geStapovcem?

FERCI: Da, tudi ge$tapovcem, da so ga spustili.

MARGA: Moj Jezus, pri nas smo pa bili tako sre¢ni, ko se je vrnil!

FERCI: So Nemci druge spusdéali? Delavce?

MARGA: Nekatere Ze.

FERCI: Ze — ali inteligenta in to %e komunista povrh pa redko.

MARGA: Za vse pa niso vedeli.

FERCI: Saj, strasno ste naivni, gospa. Gospa imate Se kaj kavice? Vse
d}l:i, vse no¢i sem na nogah, saj bom pri tem molitveniku zaspal,
pha.

MARGA: In tisto, zaradi one, je resnica?

FERCI: Resnica, vse je resnica!

MARGA: Prekleti dedec! Ali — Jezus, kaj bo, kaj bo s héerjo, e ga
boste odgnali? Kaj bo z otrokom? Z Mitko?

FERCI: Pojdite, pojdite, tega ne veva ne vi ne jaz! Kavico, gospa Mar-
ga, kavico, da me ne bo hudi¢ zaspal!

(Marga odide, do kraja je zmedena in nesrecna.)

FERCI (ko se vrata za Margo zapro in mine Se kak trenutek, odrine
na veliko papirje, odvrZe nanje VKPD, se dvigne, stegne roke in
zazdeha): Kavica, ta bi bila ve¢ ko potrebna. (Poslusa klavir, zatem
zakli¢e): Vanda! Vanda! Prenehaj ze! Ob zivce me bo§ spravila. Ob
zivee me bo$ spravila, ko da bi me po glavi: ta-ta-ta, ta-ta-ta-ta,
ta-ta-ta... Za hozjo voljo! (Stopi po izbi, proti Vandini sobi. Klavir
preneha.)

VANDA (na vratih, v halji in v svileni pizami): Ce mi hoc¢eS dobro,
Ferc¢i, potem odidi. Pridi jutri, rano zjutraj, kadar hoces$, nihce ti
ne bo usel, Mahol ¢ najmanj — samo odidi, odidi! Namuéila sem
se, do kraja, ne prenesem vec.

FERCI: Lahko, Vanda, da sem priSel le za strah.

VANDA: Zadosti sem ga prestala.
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FERCI: No, ne za strah, tako pac.

VANDA: Za strah ali tako, odidi, prosim te!

FERCI: Saj, to je tisto — pogovoril bi se rad z njim.

VANDA: Rekla sem, pridi jutri, nocoj se bova z Maholom sama me-
nila, nikogar ne bova potrebovala.

FERCI: Ali zaradi one? Cvetke?

VANDA: Ne zali!

FERCI: Saj te ne, ali za bozji cas, Zenska — to zaradi tiste babnice,
to zdaj toliko velja ko pocen gro§, Se toliko ne. (Potiho, a z nagla-
som.) Na to misli, zakaj zapiramo!

VANDA (domala zavpije): Rekla sem ti, sli§i§! — ne verjamem! Tudi
trohe ne! (Blize k Ferc¢iju.) Sama sem ga videla, kakSen se je vrnil:
kost in koza, sedemintrideset kilogramov kosti in koZze — in dlak,
¢e hoces, Strlecih dlak! — in jedel je, jedel je, ¢eprav je sam pra-
vil, ves ¢as je pravil, kako ne sme jesti, kako se ne sme preobjesti.
Ali sploh ni¢ ni vedel, samo jedel je Se, samo jedel... Pro¢ sem
se obracala, da ne bi videl usmiljenja.

FERCI: Pustiva usmiljenje, Zenska — to si sliSala, da je bil imenovan
na procesu in da je Se najmanj in Se najbolje, kar se mu more zgo-
diti, da se pogovorim z njim — jaz sam, oprosti!

VANDA: Si slisal?! Ne verjamem!

FERCI (zavzdihne): Verjame$ ali ne, dovoli!

VANDA: Ni¢! Ne verjamem — svojega moskega bom kot Zenska ja
poznala!

FERCI (se nasmehne). Zaradi Cvete si vedela?

VANDA: Zaradi Cvete, zaradi Cvete... — ne, ne! Ali vedela sem! No-

ben moski Se ni Zenske prevaral.

FERCI: No, si vedela, ali nisi vedela — nisi vedela; zijala si, ko sem
ti malo poprej povedal.

VANDA (odpove; sede na stoléek, si potisne roke v rokave in vzdihne):
Al

FERCI (polegne stol od zadaj in sede prednjo, sklene roki in si jih
stisme): Vanda, bodi naivna, saj sme$ biti, to je ve¢ ko dobro, za
tebe, samo, ali malce me le poslusaj!

VANDA: Nimam kaj!

FERCI: Nima§... Je bil Mahol komunist? Ni bil Ze poprej zaprt? Ni
tega vedel vsak otrok na vasi? Kulturbundovei in geStapovei tudi
ne? Molc¢is? Dobro, to so same jasne stvari, lahko molé¢i§, No, in
naprej! Kaj se je zgodilo s komunisti pri nas? Pod Nemci! Pobili
so jih ali spravili v tabori§¢a. Zakaj so jih spravili tja? Kaj mi-
sli§? Da bi jih ne bilo potrebno doma pobijati. Ali — zdaj — Mahol
se je vseeno vrnil. Mol¢is? Premisljas?

VANDA (mirno in jasno): Ti takrat ko so prisli Nemeci, Se nisi bil ko-
munist?!

FERCI (presenecen): Komunist ... komunist ze ... — ali partijec ne.

VANDA: Sreca zate.

FERCI: Mogoce sreCa — zakaj ne?

VANDA: Se ti ne zdi, Ferdi, da tako ne bova nikamor prisla? Nisem
stara in omejena kakor mama. S1isis?

FERCI (polo2i roki na njeni prekrizani): Slisim, Vanda. Tudi bi rad sli-
Sal, ker bi se hotel pomeniti — zaradi Mahola... In potem — za-
radi tebe, Vanda. Tu je zdaj tako, da si lahko samo Se sami poma-
gamo, bodimo tak$ni ali tak8ni. Ne bodi kar naprej tako naostrena.
(Jo rahlo poboZa po roki.) Saj vem, da je tezko, otroka imasS z
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Maholom ... — tudi sam sem si ga vedno Zelel. Kako bi mogel zdaj,
ko se tako narobe nagiba, da ne bi vsega storil?

(Vanda razmakne roki iz rokavov, lahko da tudi zato, da bi jih od

maknila od Fercijevih rok, ter si zakrije 2z rokami oéi, obliéje.)

F'ERCI (odmakne roki): Oprosti, Vanda! (Potiho.) Ali ¢e te vidim tak&no,
zalostno, obupano, mi postane vselej tesno v prsih, tako mi je, ko
da bi se obup zalezel vame, teZak in brez meja obup. Sam ne bi
mogel nikoli po pravem povedati, zakaj sem tolikokrat prihajal k
vama. K vama ali k tebi, ne vem — oprosti zaradi tega zadnjega,
resnica je, da ne vem, Nekaj je bilo pri vaju, ali Vanda, oprosti, bi-
lo je pri tebi, da sem prihajal. Ti si igrala, a jaz sem sledil tvojim
tenkim in hitrim prstom, igrali so po tipkah, nikoli se niso naveli-
Cali... (Polegne po njenih prstih.) To so ti prsti, nikoli se jih ne
navelicam. Ne odmakni jih, ne brisi solz z njimi! Ni¢ prijetno ni
gledati tvojih Zalostnih o¢i. Daj mi te prste, daj mi jih, daj mi
Jih — do ve¢nosti bi jih poljubljal. (Polene pred njo, se spusti na
kolena in poljublja prste.) Ti drobni prsti, ti me niso nikoli razu-
meli, me niso nikoli pobozali. (Vanda mu prepusti roke.)

FERCI: Vsaj to lahko poprosim, ne odreci mi, za Mozartovo sonato te
prosim.

VANDA (se dvigne, mu odtegne roki, si vnovi¢ zakrije obraz, potegne s
prsti po obli¢ju, zatem pa se napoti proti svoji sobi, za klavir;
vrh stopnic se za trenutek ustavi, ne da bi se obrnila): Ostani, ne
hodi za mano!

FERCI: Ne, ne bom hodil! (Veselo) Ti naj priseZzem? (Obstane sredi
sobe.)

(Vanda zaigra, medtem ko Feréi negibno poslu$a, zatem pa odide k pi-

salni mizi, potegne z zamahom razbrskane liste, vrZze na vse to VKPb,

sede k mizi, predene roki ma mizo in nasloni glavo na roko. Ta-
ko potem poslusa. Znenada pa se dvigne, ter sleCe suknji¢, zaZene ga
na mizo, pri ¢emer se slisi udar s pistolo. Dvigne suknjo, seze v Zep po
pistoli — ali komaj jo zagleda, ze jo spusti nazaj v Zep in Ze suknjic¢
znova odlozi. Odide pocasi preko izbe, po stopnicah in v Vandino sobo.

Enako pocasi, kakor hodi, enako pocasi tudi odpre vrata. Melodija za

vrati je bolj in bolj glasna, bolj in bolj vesela, domala veli¢astna, do-

kler do kraja in mocno in odsekano ne izzveni. Zalem ostane samo 3e
tisina.)

MARGA (prihiti s svojimi drobnimi koraki, in s kavami po hodniku):
Dedica, decica ... Zzalost in veselje, muzika in jok, vse je v enem sa-
mem mehu. (Tak3na se prismehlja v izbo, odloZi kave na mizo, ker
se Sele tu zave, da mikogar ni ve¢ v izbi.) Ali — kje ste? Kod ste?
(Po izbi.) Ni ve¢ muzike, ni ve¢ ljudi. Kje je moja dedica? Vecler
dober, no¢ dobra, vse dobro, ves dan dober! (Se ustavi.) Kavica!
(Odhiti nazaj, si naloZi kave in odide proti Vandini sobi; vendar
na stopnici, pred priprtimi vrati obstane, nekaj se ji ne zdi po pra-
vem. Prisluhne, obrne glavo na levo in na desno in odkima. Nié¢ ji
ni vied¢ — tako odide mazaj do srednje mizice, ter odloZi kave.)
Je Mahol prisel? Da, Mahol je doma — in spravila sta se! Ej, de-
¢ica, dedica ... (Tako pride s temi in tak$nimi besedami do pisalne
mize, dokler ob pogledu na suknji¢ na $iroko ne pogleda, ne ob-

George in Martha — Jurij Souck in Dusa Poékajeva.
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stane. Ne upa si naprej. Tako se vrne pocasi nazaj, dvigne suknjic,
ter domala odhiti proti Vandinemu stopniséu, ali preden stopi na
stopnisce, preden prime za kljuko in preden odrine vrata, znova ob-
stane. Ne upa si naprej. Tako se vrne polasi nazaj, dvigne suknjic,
nehote potipa pidtolo, nakar vse polasi in previdno odloZi. Prime
se za glavo, znenada zacvili od tihega joka ter odhili skozi vrata
po hodniku, v kuhinjo. Ali — takoj se vrne iz kuhinje in potem d¢a-
ka na hodniku in ves ¢as potihoma cvili.)

FERCI (prihiti nanaglo iz Vandine sobe in odhiti enako naglo do pisal-
ne mize; potegne po suknji, da otipa pistolo, zatem se oblece):
Vse je, vse.

VANDA (pride medtem za Fercijem, spoloma si prevezuje haljo cez
kolmbinezo): Ferci, otrok me skrbi, bolj ko je pono¢i, bolj sem ne-
mirna.

FERCI (si zapne suknji¢, nanaglo, ko da bi se mu mudilo): Mahola e
vedno ni. Ostaja tudi ¢ez no¢?

VANDA: Cez no¢, da, ostaja. Saj to me je zaCelo preganjati.

FERCI: Pri njej bo.

VANDA: (se prime za senca). Pri njej. Feréi, kaj ¢e bo kaj narobe, kaj
bo z Mitko?

FERCI: Mitka? Mitka? Kaj pa je imel otrok doslej pri njem?

VANDA (plane pred vrata, pred Fercija, ki odhaja): Ti ves, ti ve§ vse,
ze ve§, kako bo z Maholom?!

FERCI: Kako?

VANDA: A zakaj si rekel: doslej? Kaj je imel doslej?

FERCI: Prenapeta si!

VANDA: Kako bho poslej z Maholom? Kaj si obljubljal?

FERCI (jo odrine, zatem ponavlja, ne mnajde in me najde izgovora):
Poslej, poslej ... ne muc¢i me, zenska, za boga, ne muci me!

VANDA (ga z levo drii, medtem ko ga z desnico udari po obrazu):
Tokrat vem, zakaj sem te udarila! Sre¢na bi bila, ko bi ti zobe iz
hila, ko bi ti jezik presekala, tvoj sladkobni jezik!

FERCI (se ji iztrga in plane na hodnik): Da, to si ti, Se vsakega si
izmuéila, Zzenska! Ne bo me ved pod tvojo streho! Nikoli!
Izpusti me!

MARGA (sem od kuhinje): Boste kavico, gospod Ferjan?

(Ferc¢i odmikuje in se obladi.)

MARGA: Niste ve¢ zaspani, gospod Ferjan?

FERCI: Ni¢, ni¢, ¢isto sem se prebudil. (Nanaglo odide, vrata zatres-
nejo z njim.)

(V izbi se vrze Vanda na kav¢ in zahlipa, vsa se zatrese.)

MARGA (z?)ridc v izbo, obstane pred kavéem). Za koga le sem kuhala
kavico?

(Vanda se strese, rada bi se je otresla.)

MARGA: Zakaj pa gospod Ferjan ni hotel kavice?

VANDA (se dvigne, ko ena sama groznja): Tiin tvoje kavice! Grozna si!
Grozota! (Znova se vrze na kavé in znova zahlipa.)

(Marga je 2e $la v kuhinjo. Vtem ko zaslisi Maholov glas, se Vanda

dvigne, postoji, prisluhne, da bi ga $e sliSala, zatem pa odide naglo po

stopnic¢kah in v izbo; najprej pripre, zatem tudi zaklene vrata.)

MAHOL (se napoti po hodniku, proti kuhinji, vendar se premisli in se
vrne; odide v izbo, se razgleda po izbi, da bi prisluhnil, ho¢e tudi
odpreti — ali vrata so zaklenjena): Vanda? (PrisluS$kuje, ali nihce
se ne oglasi, se obrne, zase.) Ko da sem kuga: vse se umika vse je
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zaklenjeno, (¢ez izbo, proti pisalni mizi) vse razneseno. (Dvigne pe-
pelnik in ga spusti.). Da, to so Fercijevi ¢iki. Feréi samo priziga, Fer-
¢i nikoli ne dokadi — tudi to je nekak$na ¢rta v karakterju, Fer-
Cijeva &rta. (Odide na hodnik, a ko zagleda telefon, se ustavi, ko da
bi spotoma pozabil, kam se je namenil.) Tri, &tiri dni %e teden dni,
ko sem hotel poklicati milico — danes bi jo lahko stara Pahajnar-
ca — zaradi mene, zaradi Cvete. (Ponovi z glasom moskega iz prve-
ga prizora.) Ti se gre§ lepo gret k tovarisici ... Kako je rekel? Udba
— je rekel? (Dvigne sludalko, se posmehne, in jo odlo2i na vilice.)
Enkrat je to eden, drugi¢ je to drugi — in to je véasih tudi vlada-
nje, to je vsa drzavica, to je nasilje véeraj$njih nemanicev. (Se po-
smehne in se vrne v izbo; sede.) Tak, véasih je dobro da si sam in
da se sreCa$. KakSen svet smo si ustvarili? Za ni¢ ve¢ ni ¢asa, sa-
mega sebe ne utegnes ve¢ sredati. (Strese z glavo.) Ne, ne bom sam
— to je za obeSence! (Pogleda po izbi, se ozre in odide do okna
pred kavéem, potegne steklenko izza zavese in jo z oditnim zado-
voljstvom nastavi, nekajkrat kar spotoma poZre — nato pa postavi
steklenko predse ma mizo.) Ne, Slovencu ni treba nikoli samemu
biti. Vseeno, to zivljenje te kdaj pa kdaj postavi v kot in te pusti
tam klecati, samega, docela samega ... (Znova pije, znova nataka.)
To je zdaj tvoja stvar, je rekla; tvoja stvar je, in stvar tvoje Zene,
ha, ha, ha... Vse na tem svetu je tvoja stvar. Zagazi§, zatakne$
se kod, ljubi svet ti pomaga pri vsem tem, potem pa je znenada
vse tvoja stvar — tvoja stvar je, kako se bo$ izkopal, kako bos iz-
plaval. Znenada nisi ve¢, kar si, nisi ve¢ subjekt, si le e objekt, ne-
kak potreben predmet, kdaj pa kdaj tudi nujno potrebno zlo, potre-
ben tudi za to, da komu otroka napravis. (Pije.) Cveta, Cveta, zenska
si, pravico ima§ do otroka — in to je zares samo tvoja stvar, kvec-
jemu Se tudi nekoliko moja — moja Zena in moj otrok, to pa osta-
ne moja stvar. Hudi¢ se znajdi in se spoznaj! (Preleti s pogledom
podobo na steni.) Na barikadah, v revoluciji je laZze, tam poje§ mar-
seljezo in juriSaS — vse je jasno, vse je svetlo, celo smrt! E, hudié
se znajdi! E, hudi¢, tebi je vseeno laze — hudi¢ si, mi pa vselej, v
vseh rezimih, v zakonskih in nezakonskih, tudi v drZavnih, ostane-
mo samo ljudje, revne CloveSke pare z dvema nogama, gibljemo se
lahko po Newtonovih zakonih in po deklarirani politi¢ni ekonomiji
— nismo hudi¢i, niti v pekel ne moremo sfréati. (Pije.) Sam... sam
si in sam bo§ ostal, na koncu vselej ostane§ sam — in tudi poginiti
mora$ vselej sam. (Natoc¢i, nagne kozarcek, ali le toliko, da se pija-
¢e dotakne. Premisli si, se zazre za kak trenutek v kozaréek, nakar
ga naglo postavi na mizo, s treskom, da ga zdrobi, hkrati se dvig-
ne.) Ne ne boS me hudi¢! Sam? Da, sam, sam — to je edino, kar je,
kar je vredno, kar velja! (Slece suknjo in jo obesi ¢ez stol.) Sam!
Ni Cvete, ni Mitke, ni Zene! Mahol, zdaj si, kar si — sam! Da, sam ...
sam ... (Dvigne roke, kakor v tihi in veliki zmagi.)

(1z Vandine sobe se oglasi klavir; stavek iz Beethovna, iz Nevihte.)

MAHOL (prisluhne, spusti roke; rahlo razolarano, kot v vzdihu): Do-
ma so, gospa, tovariSica! (Poslusa stavek; stopi do omarice pod ra-
dijskim aparatom, pois¢e dve ¢asi, ju zanese na mizico, in ju na-
toci.)

(Klavir po kratkem fortissimu utihne in na vratih v ozadju se pokaZe

Vanda.)

VANDA (v pizami in v halji, vzklikne, veselo in ko v ihti): Ciril!

MAHOL (preseneCen in vesel, pri volji): Mislil sem, da te ni. Mislil
sem ze, da sem sam.

335



VANDA (pride): Kaj bi bil sam? Cakala sem te. (Blize, tiSe, razgrne
haljo.) S tvojo pizamo te ¢akam, s tvojo tursko pizamo. Si me ve-
sel? Si se me zazZelel?

MAHOL (se umakne): Vanda... ali si pila?

VANDA (za njim): Pila! Na Mitjevo, na tvoje in na Cvetino zdravje!
Pijva Se sama — na najino zdravje! Ljubi, dragi Mahol! (Dvigne
kozarec, zase in za Mahola.) Tréiva! Ze dolgo nisva, kaj? In izpij!
(Izpije.)

MAHOL (izpije, ko da ne ve, bi izpil ali ne bi): Kaksna si?

VANDA (natoéi oba kozarca): Bi Se za koga pila? Za koga, Mahol?!

MAHOL (se me znajde, ponovi): Za koga?

VANDA: Ne boj se, povej! Zidane volje sem. Ne vidi§, ali ne ob¢utis?

MAHOL (se vda): Za ... za mater... za Margo...

VANDA: Pusti staro, ta se zna sama napiti! Za koga Se, Mahol? Meni
na ljubo...

MAHOL: Na... Ferdijevo zdravje...

VANDA (tresci kozarec ob tla): Ne Zali me, Mahol! Ne muci me!

(Po hodniku, iz kuhinje, pritece tacas Marga, z drobnimi in nervozni-

mi koraki, in obstane pred vrati v izbo. Rada bi prisluskovala, vendar

je prevec mervozna, da bi kaj takega zmogla.)

MAHOL (prinese kozarec in naliva, ali roka se mu potrese): Za koga?
Za koga? Kdo bi Se bil?

VANDA: Na zdravje tistega, ki je, a ga Se ni! To¢i, izpij! (Izpije.)

(Tudi Mahol izpije.)

VANDA: Kaj me tako bojece gledas? Ali ne bo rodila?

MAHOL (po kratkem obotavijanju): Povedal ti bom, vse ti bom pove-
dal, pogovorila se bova.

VANDA (priéne vpiti): Ne, nikar, ni¢ mi ne pripoveduj. Nikar me ne
spravite ob pamet. Vsi, vsi... (Se vr2e na kavé in zahlipa.)

MARGA (vdre skozi vrata, vsa se trese): Kaj jo mucis? (Ste¢e mimo
Mahola, proti héerki.) Vandica, Vandica, ljubi otrok, kaj ti je sto-
ril? Bi vode? Polegne od nekod brisaco, jo pomodéi v vr¢ in ji hoce
zmoditi ¢elo.) Ljuba Vandica, nesreéna sirotica!

(Vanda pograbi brisaco, jo zmecka in jo pozZene v mater.)

MARGA (Maholu): Tak, pomagaj, ¢e si jo zmucil!

(Mahol stoji ko brez pameli pred obema zZenskama.)

MARGA: Tak, reci ji besedo, eno besedo, da se bo pomirila!

VANDA: Pojdi, mama! Prosim te, pojdi!

MARGA: Tak, ali je ne bo$ pomiril?

(Mahol prime Margo ter hoce spraviti iz izbe.)

MARGA: Ne dotikaj se me — (in nesrecnica, kakor je zaradi h¢ere, po-
ve, zakri¢i) geStapovec! Tudi zate vedo...

(Za trenutek, ko da bi v izbi vse otrpnilo: Mahol jo spusti, Vanda

preneha s hlipanjem, le Marga se naprej trese.)

MAHOL (&ez ¢as plane): Ven, Zenska, ven, samo ven!

MARGA: Kar ven?

MAHOL: Da! Pod to streho niti trenutka veé!

MARGA: Kar... kar...?

MAHOL (Vandi, ki se je tac¢as dvignila in si privezala haljo): Ji ne
bos rekla besede? Kost in koza, ni¢ drugega se ni vrnilo takrat...
Ji ne bo$ ni¢esar povedala?

MARGA: Ubil te bo!

MAHOL: Vanda, prosim te, povej ji!
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VANDA: Mama, tega ne bi smela reci...

MARGA: Tak, tako...

VANDA: Pojdi mama, domov se odpelji!

MARGA: TakS$en rabiat! (Odcepeta, po hodniku, v kuhinjo, se vrne
s torbico, si natakne spotoma klobuk, hoce $e enkrat v izbo, in od-
hiti skozi vezna vrata.) Rabiat, takSen rabiat, ...

MAHOL (odide na hodnik in zapre vrata, tudi z verigo, zatem se vrne
in obstane sredi izbe. Vanda pride k njemu, si razveze haljo.)

VANDA (tise): Zate sem se oblekla ... (Pomigne proti kavéu.) Pridi!

(Mahol odide z njo, ali medtem ko Vanda sede na kavé, ostane stoje.)

VANDA: Ni¢ ve¢ se ne znava snubiti.

MAHOL: Ne morem, ne zameri, drugic. ..

VANDA: To bo lahko dolgo, ali pa nikoli, to drugic.

MAHOL: Tisto zaradi Cvete je vse res, tudi zaradi otroka.

VANDA: Vseeno, sedi, ni¢ te ne vprasujem. Ali nisem dobra?

MAHOL: Dobra.

VANDA: Taksne si se me vedno Zelel?

MAHOL: Te lahko zdaj jaz poprosim, da me ne muéi?

VANDA: Ne prosi me. Dobra bom, vedno...

MAHOL: Kako je mislila stara? Da vedo ... — kaj vedo?

VANDA: Pridi. (Se razgrinja in lega na kavé.) To je turSka svila.

MAHOL (se sprehodi po izbi, obstane vnovi¢ pred mizo, pred neredom
na njej in pred pepelnikom,; vnovi¢ dvigne pepelnik): Kdaj se
bo vrnil?

VANDA (se dvigne na kavcéu, ¢ez ¢as): Kdo?

MAHOL: Ti je on povedal?

VANDA (prizadeto): Kaj? Kaj bi povedal?

MAHOL: Vse tisto, kar bi naj vedeli, kar morajo vedeti.

VANDA: Me mora$ zares zmuciti?

MAHOL: Drug drugega mué¢imo. (Odide do kavéa in obstane pred Van-
do.)

(Vanda je ko v pri¢akovanju, gleda ga, z vsakim mjegovim gibom je,

ali Mahol jo samo opazuje. Vanda se vrie na kavé, v obupu zahlipa,

zatem znova sede.)

VANDA: Me ne bo§ ni¢ drugega povprasal?

MAHOL: Kaj?

VANDA: Zaradi mene in zaradi —njega?

MAHOL: Ne. To je bila — je vajina stvar.

VANDA (po kratkem presledku, izbruhne): Nikoli me nisi imel rad!

MAHOL: Zelo si me prizadela, ko si odpeljala Mitjo.

VANDA: Saj ga nisem jaz, mama ga je.

MAHOL: Vedela si.

VANDA: (zavzdihne): Vedela.

MAHOL: Ti tudi ve§, da se bo Fer¢i vrnil.

(Vanda moléi.)

MAHOL: Eno bi Zelel, da Mitja ne bi bil s Ferjanom. Tega ne bi pre-
nesel.

(Vanda zahlipa.)

MAHOL: In kdaj se bo zdaj vrnil — bo priSel pome?

(Vanda bi zajokala, ne more ve¢ ne jokati in me hlipati. Sedi na kav-

¢u, si zagrinja haljo, tudi ona poslej samo Se ¢aka.)

MAHOL: Bi $e pila? (Odide, nato¢i kozar¢ka in prinese kozaréek Van-
di; tudi sam sede na kavé, tako potem drZita kozarca, ne da bi
popila.)
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MAHOL (zaéne pripovedovati): Spominjam se gimnazijskih let. Ze ta-
krat smo se ga ogibali. Vselej je bil na povr§ju. Nas druge je od-
neslo, on je vedno splaval... V Mauthausnu sem se velikokrat
spomnil nanj, vselej sem se rahlo bal zanj, da ga ne bi odneslo na
drugo stran — ali ko sem priSel na osvobojeno, je bil Fer¢i poroc¢-
nik ... in bil je pri ozni. Razveselilo me je... Ne vem, kako je bi-
lo to, ali Se isti trenutek, ko sem zvedel, da je pri za$citi, se mi
je zazdelo, da se je vse moralo tako zgoditi, da ni moglo biti druga-
¢e — nikakrsne sence veC ni bilo na Ferciju. Bili so ¢asi, ko smo za
sveto verjeli v éudeZe; tudi to smo mislili, da je véerajSnji ¢lovek
lahko le $e danasnji in jutri$nji: tak$en, drugacen, boljsi, kakrsne-
ga si le moremo zeleti. Ferjan je bil Ferc¢i, Fer¢i je bil oznovec,
nobene sence ni bilo ve¢, vse je bilo ko ¢isto zlato...

VANDA: Zlato, da, to je bil na$§ zlati komandant, vse Zenske so bile
nore nanj, vse smo bile zmesane.

MAHOL (zaSepeta): Vanda?!

VANDA: Nobene besede Mahol, tako lepo te prosim!

(Zunaj se ustavi avto, zatem se zaslisi odpiranje hisnih vrat, in zatem

pozvoni: enkrat, dvakrat, trikrat, vedno bolj me dolgo, vedno bolj ne-

strpno. Oba, Mahol in Vanda se zganeta, vstaneta, Vanda si zapne, si
preveze haljo.)

MAHOL: Odpri! To je on — Ferjan!

(Vanda se malce obotavlja, zatem odide, z zatiSanim jokom, na hodnik.

Tam zalne z odklepanjem, z verigo in s klju¢em. Mahol si ta¢as oblaci

in oblece suknji¢ — zatem Caka, dokler se me pokaze ma hodniku Ferdi-

jeva senca; ta senca potem mnekaj trenutkov, vse do zastora ali do
konca obstane, ko da bi se obotavljala.)

ZASTOR

George in Honey — Jurij Souéek in Muarija Benkova.
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Mirko Mahnié:

RAZMISLJANJE O
COVORJENJU NA ODRU

II1.

Nedavno srecanje s poljskim gledaliSs¢em je bilo tudi po govorni
plati tako zanimivo in koristno, da se spla¢a prekiniti naSa nacelna
razmisljanja, se za hip ustaviti ob njem in podati vsaj povzetek osnov-
nih opaZanj in spoznanj. To velja toliko bolj, ker gostovanja ne smejo
in ne morejo biti samo enostransko seznanjanje tujine z nasimi dosez-
ki, ampak tudi spoznavanje tuje kakovosti, pred katero si, kadar je
uéinkovita, ne smemo tisc¢ati dlani na oci.

Mila krasota poljske zemlje, ki nam jo je bilo dano videti vse od
ceskih meja gor do Gdanska, plemenita bridkost Chopinove glasbe,
zlahtniski ponos njenih ljudi, »vredna dela«, ki so »redila« njeno zgo-
dovino vse od pocetkov pa do zadnjega najbolj bridkega, a najbolj
slavnega krvnega davka — vse to je plemenito polozeno v posodo polj-
skega jezika, kakor smo ga sliSali predvsem z varSavskih odrov. Pove-
dati hocem tole: poljski igralec — to smo natanko obcutili — je
usodno povezan s svojim jezikom, izraza se v duhu in iz duha tega
jezika brez slehernega spogledovanja s ¢e $e tako zapeljivo zvenecimi
napevi drugojezi¢nega izrazanja. Poljski igralec je ponosno in prisréno
povezan z materin$¢ino, najmanj tako, kot je gosla¢ zaupno zdruzen
s stradivarkami. Skoz stiske zvo¢nega oblikovanja se prebija z lju-
beznijo do slavne preteklosti polj$¢ine, ni¢ manj pa tudi z vero in zve-
stobo ritmom in melodijam zive ljudske govorice. Poljski igralec se
torej pristno in nazorno izpoveduje tudi zato, ker pobozno in ubogljivo
sledi gibom materinih ustnic. To je najbrz pocel ze zmeraj od roman-
tike sem, danes pa Se prav posebno. In ¢e se je v svojih iskanjih kdaj-
pakdaj zgubil v tvegana poskuSanja — svoje zaklete privrzenosti mate-
rins¢ini ni zatajil nikoli. Govorjenje poljskega igralca je utemeljeno
v zivi danosti in svobodnih zakonitostih poljS¢ine ne samo v Fredrovi
veseloigri, ampak tudi pri Rusu Cehovu in pri Anglezu Shakespearu
(videli smo Tri sestre in Romea).

Po vsem tem ni nobenega dvoma, da je obilje odlik v govorjenju
(in celo v celotnem igralskem oblikovanju) Poljakov iskati tudi, ¢e ne
kar predvsem v njihovem zvestem, ljubezensko vdanem odnosu do

" materinega jezika:

neprisiljeno napajanje glasilk z zrakom,

ujetje izjav z gibanjem in kretnjami,

¢ista razloénost in popolna razumljivost (sode¢ po odzivu
obcinstva),

pristnost, neposrednost in svezost izjavljanja brez zoprnih govornih
umetelnosti in spakljivosti,

pozlahtnjena naravnost ritmov,

bogata, a smiselna menjava ¢ustvenih odtenkov,

napeta privla¢nost samogovora, Ziva strast dvogovorov in neprisi-
ljeno, ¢eprav do pike pretehtano muziciranje manjsih in vec¢jih skupin,

napetost, a kljub temu popolna preglednost prizorov,
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Edward Albee: »Kdo se boji Virginije Woolf«. George in Martha — Jurij Soucek
in Dusa Pockajeva.

govorna ubranost in urejenost celotne predstave, ko skoraj ni bilo
igralca s slabim posluhom za zvo¢no doloCenost celotnega besedila,

tako popolno izkoris¢anje dramati¢nega bistva besedila, da je bilo
obéinstvo spri¢o Zive, pristne izpovedi prignano ne samo v obcudova-
nje igralskega znanja, ampak predvsem v najpristnejSe dozivelje, za-
nos in pretresenost (mnogo scen v Romeu, Se ve¢ v Treh sestrah, dve
tri v Karamazovih), ¢esar pa seveda ni mogocCe dose¢i samo z razumar-
sko racéunarskimi »prijemix, ampak z videnjsko ustvarjalnimi iznajd-
bami velikih ugank Zivljenja, oblecenih v tako skromno in tesno obleko,
kot so — Zal, vendarle! — ¢love§ke besede.

Kako natan¢no streljanje idej v zavest obcinstval Kako nevsiljivo
in neubranljivo prebujanje radosti in smeha! Kako bridko pikanje Zél,
tenko premazanih z izbranimi bolec¢inami naSega bivanja! In kako nezno
polaganje oblizev pozabe! In kako tenko pretakanje medice poezije!

Zato tudi zmeraj polne dvorane, v katerih smo z zadoSCenjem
opazovali predvsem zelo veliko mladine od desetih let v spremstvu
starSev pa do dvajsetih, ki so prisréno prihajali v dvoje. Prihajali so
ne samo v borilnico duha, ampak tudi v koncertno svetis¢e z bleséeco
se akademsko stolico najpopolneje govorjene poljsc¢ine.
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Ob mislih na ¢a%¢enje materinega jezika in na slast in vnemo, ki
ga z njima poljski igralei ozZivljajo, obide ¢loveka bridka zaskrbljenost
spri¢o brezbriznosti ali manjvrednostnega obcutja, ki v zvezi z govor-
jeno sloven$¢ino véasih zajame tega ali onega naSih igralcev oz. gle-
daliSkih ustvarjalcev. »Dajte no, nehajte s to jezikovno sentimental-
nostjo,« pravijo prvi, drugi pa: »Kako nebogljena je slovensc¢ina, kako
suha in trda, brez elegance, brez temperamenta, kmecka in zastarela,«
tozijo drugi, posebno kadar posluSajo gostujote Francoze, Angleze, Tta-
lijane, celo Hrvate. Namesto vere obup, namesto slasti mudéenje, name-
sto ponosa sramovanje, Namesto trmastega iskanja zagrenjena
predaja.

Toda, ali ni povsem jasno, da je sloveni¢ina naSe dihanje in naSa
dusa, da lahko zabrnimo samo v nji in z njo, ker so samo v nji naSe
duhovne korenine, nasa Custvena izhodiS¢a, nasa — po Zupancéi¢u —
¢ustvena preteklost? ZaobraCajmo stvar kakor hotemo — z mlekom
zivljenja smo pili tudi sokove izrazanja, Zlahtne in moéne ni¢ manj,
kot so jih pili otroci tujih, ¢eprav gosposkih mater.

NaSe jecljanje je posledica malodu$ja, naSe deklamiranje posledica
nevere v zivljenjsko silo in s tem v dejavno, dramati¢no moé sloven-
S¢ine, naSe obupavanje pa posledica preskromnega razmisljanja o njeni
razvojni poti in njeni sedanji Zivi podobi. K igral¢evemu opravilu sodi
tudi premisljevanje nad slovnico in jezikoslovnimi spisi, prisluskova-
nje zivemu jeziku in redno posvetovanje s klasi¢nimi in sodobnimi
mojstri naSega jezika. O teh stikih, ki si brez njih slovenskega igralca
ne morem zamisljati, bi kazalo o priloznosti obSirneje spregovoriti.

V tem trenutku se mi zdi nadvse pomembna le ugotovitev, da mo-
ramo v iskanju dobre sloveni¢ine na odru kreniti po poti Poljakov in
se vneto navezati na materin&¢ino, ki je — verjemimo Cankarju —
jezik petja in vriskanja.

Oton Zupandéi¢, ki je o slovenséini na odru najve¢ razmiSljal, nas
bo v tem prepri¢anju potrdil. Kako je Ze napisal v slavnem Pismu iz
leta 1927?

nJezik ni samo vnanja fonetika. Ce bi bil jezik gol mehanizem, bi
najpopolneje govoril navit aparat, kakor na Kitajskem najbolje molijo
mlini. Jezik je ¢ustvo, misel, hrepenenje, ritem, ki se zaganja iz seda-
njosti v bodo¢nost. Vse, kar si, ves ti — s svojo osebno in svojo narodno
preteklostjo ... V slovenséini je shranjena vsa skrb in gore¢nost naSih
reformatorjev, ves up in strah PreSernov, vsa Segavost mladega Lev-
stika in gréavost njegovih poznejsih let, eleganca Stritarjeva, otoZnost
Gregorcéi¢eva, borbenost in tiSina Cankarjeva, jecljanje Aleksandrova,
melodioznost Kettejeva. Strune vseh teh morajo brneti v tebi, ako hoces
slovenski besedi dati vso polnost in so¢nost pravega oblutja... Ako se
ni zgnetla vate vsa ta vsebina in ti ni preoblikovala dufe iz ozko ome-
jene zasebne individualnosti v vseobseZno slovensko individualnost,
dragi bodo¢i igralec moj, ne bo§ mogel jokati nasih solza ne bruhati
nasih kletev... Tvoj govor bo prazen zvok, ne polna beseda... Brez
tega je tvoja igralska bodoénost tako gotov neuspeh, kakor je umetnost
¢ist, matematiéno toéen rezultat vsega, kar si — zavedno ali nezaved-
no... Ta notranja podoba slovenskega igralca ni slikana v zrak: tak
¢lovek, poln slovenstva, ki je z vsako besedo izzarevalo iz njega, je bil
Borstnik, je bil VerovSek. Od tod tista sugestivha resni¢nost njunih
stvaritev, da se nam Se danes stozi ob spominu nanje. . .«

Zupanci¢eva izjava ni zgubila prav ni¢ pomembnosti in sodobnosti.
(Prihodnji¢ naprej)
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O APOLOGETU BARBARSTVA
O’NEILLU IN PROGRESIVNI EROTIKI

V reviji za kulturo in druZbena vpraSanja Problemi &t. 13, leto II,
na strani 120-121 smo prebrali tole oznako dramatika O’Neilla, napisal
pa jo je Ervin Fritz:

»O’Neillova dramatika je modernisticen odklon od »prozai¢nega«
druzbenopisja evropske klasi¢ne mes¢anske drame in njeno romanti¢no
prevrednotenje. Svet te dramatike je svet ljudi z elementarnimi stra-
stmi in nagoni brez intelektualne fiziognomije, brez sestavljenih social-
nih c¢ustev, ljudi fizioloskih potreb, katerih voljo usmerjata v glavnem
dva elementarna nagona: hipertofirana seksualnost in lakota po
posesti.

O’'Neillova dramatika je dramatika primitivizma, surovih (a moc-
nih), pitoresknih (kar patoloskih) strasti in konfliktov. Zrasla je iz
neposrednega dozivljanja ¢loveskih posledic ameriSke dolarske civili-
zacije, dzungelskih zakonitosti ameriSke druzbe, ki mnozi¢no
izpraznjuje duhovni svet posameznika in dopus$ca v njem razvoj le
primitivnejsih strasti, lakote po denarju in erotike.

zivljenjsko materijo te drame tvorijo ljudje, s katerimi je imel
O'Neill opravka v svoji uéni dobi kot zlatosledec v Hondurasu, kot
mornar na vladéileih, kot faktotum v pristaniski krémi: ljudje z naj-
bolj dehumaniziranimi nagoni. Bistveno za podobo te drame pa je, da
O’'Neill teh primitivnih, bestialnih kreatur nima za konéni, dovrSeni
fabrikat ameriSke civilizacije, za posledico zivljenja v druzbi, ki je v
resnici poSastno pokopalis¢e najboljsih ¢loveSkih lastnosti, ampak jih
ima za prirodne ljudi simpati¢ne zZivljenjske sile, katerih se ta druzba
$e ni dotaknila in jih ukrotila. Njihovi anarhi¢no razbohoteni nagoni
so mu dokaz prirodne vitalnosti, zato njihovo primitivho biolosko
mehaniko mitizira v ¢lovekovo apriorno bit, ki dolo¢a ¢&lovekov pravi
svet, njegov bistveni (od druZbe nepopaceni) ¢loveski volumen.

Odkrivanju te apriorne biti, o katere obstoju ga pouéuje in prepri-
¢uje freudovska psihologija podzavesti, je docela posvefeno njegovo
dramsko ustvarjanje. O’Neill no¢e prikazovati »odnosov ¢loveka do ¢lo-
veka, marve¢ odnose ¢loveka do Onega, ki mu ¢lovek ves in neogibno
pripada.« Tako se zavestno odreka vsem druzbenim doloc¢ilom svojih
dramskih figur, i5¢o¢ bistvenih dolo¢il zivljenja v njihovih nagonskih
gibalih. Ker skupaj z druzbeno problematiko (odnosov ¢loveka do ¢lo-
veka) iz te dramatike izgine tudi realna vzro¢nost odnosov med ljudmi
(dramska nujnost kot rezultanta nasprotujoc¢ih si druzbenih in ¢love-
§kih sil), nastopi iracionalna usoda, determinanta, ki daje tej drama-
tiki neposredno alegori¢en zna¢aj. Dramsko dogajanje, ki tako preneha
biti posnemanje takih in takih druzbeno moralnih in antropoloSkih
dilem, postane emanacija neke krute in visoke volje (libido kot usoda),
ki se neprizadeto igra z ljudmi, da bi znova in znova dokazala, da je
svet tragiden po svojem bistvu, da je vsaka posebna drama le epizoda
v veliki tragediji, ki se ji pravi zgodovina ¢loveStva. Ta koncepcija, ki
se moc¢no priblizuje schopenhauerskemu pojmovanju tragi¢nega, ome-
juje prosto voljo dramskim osebam, s tem pa negira njih c¢loveski
patos in veli¢ino. Kakor vsa klasi¢na dramatika in celo »prozaic¢na«
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meSc¢anska drama omogocfa dramskemu junaku, da skozi konflikt, v
katerega se zaplete, zraste, kljub padcu, do ¢loveSske pomembnosti, in
veli¢ine, ki je brez tega ne bi nikoli dosegel, pa so O’Neillovi junaki
brez te €loveSke veli¢ine in notranjega bogastva. Konflikti, ki izhajajo
iz njihovih banalnih strasti, so brez ¢&loveSke bilance, ker so strasti
mistificirane. Dramsko dejanje zato ne kaze, kaj je pri njih ¢lovesko
izgubljenega ali pridobljenega. Pomanjkanje notranjega bogastva, Sirine
misli in ¢ustev, njih pomembnosti, nadomestuje brutalna silovitost geni-
talnih nagonov. Pomanjkanje humanisti¢ne perspektive, ki tako sili
O'Neilla, da z bestialnostjo slika bestialnost, da jo glorificira v pravo
usodo ¢loveStva, napravlja njegovo dramo za mitologijo nagona, njega
samega pa, posredno, za apologeta barbarstva.«

Ce pa pesnik ali pisatelj noce biti apologet barbarstva, se mora
obnaSati tako, kot nam to pripoveduje prva kitica pesmi, ki jo je na-
pisal neizprosni sodnik O’Neilla, Ervin Fritz:

Najdeva se v tej mali izbi na vecer.

Ti prihiti§ od knjig za tvoj izpit,

jaz od sestanka, iz kavarne, ali od koder Zze.

In skuha$ kavo in med Lenini

in malimi broSurami na mizi napravi$ red

in da$ na mizo jabolka.

In sle¢e§ krilo.

Torej, za progresivno erotiko, oziroma za progresivno izvedbo
erotike morajo biti prisotni tile ¢initelji: izba, kava, Lenin, male bro-
Sure in pa jabolka, o katerih je znano, da pozitivno vplivajo na spolno
slo. Dokaz Ervina Fritza je tako preprié¢ljiv, da ne potrebuje komen-
tarja, niti o O'Neillu niti o dekletu, ki je sleklo krilo. Morebiti bi do-
stavili samo to, da takemu dokazu pravimo na Slovenskem — banav-
zi¢na neumnost,

scd
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